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Pour usage intérieur exclusivement

Ce symbole, apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité avec les 
déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée, vous 
aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. 
Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles.

Les piles ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Merci de les recycler dans les points de 
collecte prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. Les piles doivent être éliminées de façon sûre. 
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   FRANCAIS
INFORMATIONS A CONSERVER - A LIRE AVANT UTILISATION
Utilisation avec des piles
Article de décoration uniquement : tenir hors de portées des jeunes enfants. Fonctionne avec 4 piles (LR6 - AA - 1,5V) / Produit 
destiné à un usage décoratif uniquement : ne convient pas pour l’éclairage d’une pièce d’un ménage / Les piles non rechar-
geables ne doivent pas être rechargées / Ne pas mélanger des piles neuves et usagées ou des piles de types différents ou 
de marques différentes / Insérer les piles en prenant garde de respecter la polarité des piles indiquée dans le boitier / Les 
bornes d’une pile ne doivent pas être mises en court-circuit / Retirer les piles usagées du boitier / Retirer les piles avant de 
mettre le produit au rebut / Retirer les piles, si vous n’utilisez pas le produit pendant une période prolongée / Dans le cas où 
des fuites se produiraient au niveau des piles, et que du liquide (électrolyte) touche la peau, nettoyer immédiatement à l’eau 
et au savon ou neutraliser avec un acide doux tel que du jus de citron ou du vinaigre Si le liquide entre en contact avec les 
yeux, rincer immédiatement à l’eau claire pendant au moins 10 minutes, puis consulter un médecin / La source lumineuse de 
ce luminaire n’est pas remplaçable : lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé. 

Remplacement des piles 
Retirer le couvercle du boitier à piles en ayant préalablement dévissé la/les vis de fixation du couvercle (si présente(s)). 
Retirer les piles usagées. Insérer les piles neuves en respectant les polarités + et -. Remettre le couvercle du boitier et le cas 
échéant, revisser sans forcer, la/les vis de fixation du couvercle.
ATTENTION : MAINTENIR LES PILES HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS. Les piles sont de petits objets. Le remplace-
ment des piles doit être effectué par un adulte.

   ENGLISH
INFORMATION TO KEEP - TO READ BEFORE USING
Decorative item only: keep out of the reach of young children. Uses 4 batteries (LR6 - AA - 1,5V) / This product is intended 
for decorative use only: it is not suitable for use as household lighting / Non-rechargeable batteries must not be recharged 
/ Do not mix new and used batteries or batteries of different types or different brands / Insert the batteries being careful to 
respect the polarity of the batteries indicated in the box / The terminals of a battery must not be short circuited / Remove the 
used batteries from the box / Remove the batteries before disposing of the product / Remove the batteries if you do not use 
the product during a prolonged period / In the event leaks occur with the batteries, and the liquid (electrolyte) touches the 
skin, immediately clean with water and soap or neutralise with a mild acid like lemon juice or vinegar If the liquid comes into 
contact with the eyes, immediately rinse with clear water for at least 10 minutes, then consult a doctor / The light source of this 
luminaire is not replaceable: when the light source reaches its end of life, the entire luminaire must be replaced. 

Battery Replacement
Remove the lid of the battery compartment having unscrewed the fixing screw(s) of the lid beforehand (if present). Remove 
the used batteries. Insert new batteries respecting the + and - polarities. Put the lid back on the compartment and if necessa-
ry, screw back the fixing screw(s) of the lid without overdoing it.
WARNING: KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN. Batteries are small objects. Replacement of batteries must be 
done by adults.

Indoor use only

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that this product must not be treated with household 
waste. It must be taken to a suitable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By 
ensuring that this product is disposed of appropriately, you will help to prevent potential negative consequences 
for the environment and human health. The recycling of materials will help to preserve natural resources.

Batteries should not be disposed of with household waste. Please dispose of them in an appropriate recycling 
point for electrical and electronic equipment. Consult your local authorities or dealer for advice on recycling. 
Batteries must be disposed of safely.



 

 

Uso interior

Este símbolo, colocado no produto ou na embalagem do mesmo, indica que este produto não deve ser tratado 
juntamente com os resíduos domésticos. O produto deve ser entregue num ponto de recolha apropriado para a 
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao assegurar que o produto é descartado de forma 
apropriada, está a ajudar a prevenir as consequências potencialmente negativas para o ambiente e para a saúde 
humana. A reciclagem dos materiais irá ajudar a conservar os recursos naturais.
As baterias não devem ser descartados juntamente com o lixo doméstico. Agradecemos que os recicle nos 
pontos de recolha previstos para este efeito. Consulte as autoridades locais ou revendedor para aconselhamento 
sobre a reciclagem. As baterias devem ser descartadas com segurança.

Uso interior

Este símbolo, que figura en el producto o en su embalaje, indica que este producto no puede mezclarse con la 
basura doméstica. Debe ser llevado a un punto de recogida adecuado para el reciclado de equipos eléctricos 
y electrónicos. Asegurándose de que este producto se desecha de forma apropiada, usted contribuye a evitar 
las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclado de los materiales 
ayudará a conservar los recursos naturales.
Las baterías no deben desecharse con los residuos domésticos. Gracias por reciclarlos en los puntos de 
recogida previstos a tal efecto. Diríjase a las autoridades locales o a su minorista para obtener consejos sobre el 
reciclaje. Las baterías deben desecharse de forma segura.
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  ESPAÑOL
CONSERVAR ESTA INFORMACIÓN - LEER ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO
Artículo destinado únicamente para un uso decorativo : mantener fuera del alcance de los niños.
Utilizar 4 pilas (LR6 - AA - 1,5V) / Producto destinado únicamente a un uso decorativo: no conviene para iluminar una habi-
tación de la vivienda / Las pilas no recargables no deben ser recargadas / No mezcle pilas nuevas y usadas o de tipos o 
fabricantes diferentes / Inserte las pilas, asegurándose de que se respeta la polaridad indicada en el compartimiento / No 
provoque cortocircuitos en los terminales de las pilas / Retire las pilas gastadas del compartimiento / Retire las pilas antes 
de desechar el producto / Retire las pilas si no va a utilizar este producto durante mucho tiempo / En el caso de que se 
produjeran fugas en las pilas, y el líquido (electrolito) tocara la piel, lávese inmediatamente con agua y jabón o neutralice con 
un ácido suave como el jugo de limón o el vinagre Si el líquido entrara en contacto con los ojos, lávelos inmediatamente con 
agua limpia durante al menos 10 minutos y consulte a un médico / La fuente de luz de este producto no es sustituible: cuan-
do acaba su vida útil, el producto completo debe ser sustituido.

Sustitución de las pilas 
Retire la tapa del compartimento de pilas desatornillando los tornillos de fijación de la tapa (si los hay). Retire las pilas 
usadas. Coloque las pilas nuevas respetando la polaridad + y - correcta. Vuelva a colocar la tapa del compartimento y, si es 
necesario, apriete los tornillos de fijación de la tapa sin forzarlos.
ADVERTENCIA : MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. Las pilas son objetos pequeños. Las pilas 
deben ser sustituidas por un adulto.

  PORTUGUÊS
GUARDE AS INFORMAÇÕES – LER ANTES DA UTILIZAÇÃO
Unicamente artigo de decoração: manter fora do alcance das crianças pequenas. Utilizar 4 pilhas (LR6 - AA - 1,5V) / Produto 
destinado exclusivamente ao uso decorativo: não é adequado para a iluminação de uma parte de uma casa / As pilhas não 
recarregáveis não deverão ser recarregadas / Não misture pilhas novas com pilhas usadas ou pilhas de tipos diferentes ou 
de marcas diferentes / Insira as pilhas respeitando a polaridade das mesmas indicada no compartimento / Os terminais de 
uma pilha não deverão ser colocados em curto-circuito / Retire as pilhas usadas do compartimento / Retire as pilhas antes 
de se descartar do produto / Retire as pilhas se não usar o produto durante um período prolongado / No caso de existirem 
fugas nas pilhas e o líquido (eletrólito) entrar em contacto com a pele, limpe imediatamente com água e sabão ou neutralize 
com um ácido suave, como por exemplo, sumo de limão ou vinagre Se o líquido entrar em contacto com os olhos, enxague 
imediatamente com água limpa durante pelo menos 10 minutos e depois consulte um médico / A fonte de luz da luminária 
não é substituível: quando a fonte de luz chega ao fim da vida, toda a unidade deverá ser substituída.

Substituição das pilhas
Retire a tampa do compartimento das pilhas depois de ter desaparafusado o(s) parafuso(s) de fixação da tampa (se 
existente(s)). Retire as pilhas usadas. Insira as pilhas novas, respeitando as polaridades + e -. Recoloque a tampa do compar-
timento e, se assim for, aparafuse novamente o(s) parafuso(s) de fixação da tampa sem forçar.
ATENÇÃO: MANTENHA AS BATERIAS LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS. Baterias são objetos pequenos. A troca das pilhas 
deve ser realizada por adultos.
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  DEUTSCH
HINWEISE ZUM AUFBEWAHREN - VOR DEM GEBRACH LESEN
Nur dekoratives Element: Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern halten. Benutzen 4 batterien (LR6 - AA - 1,5V) / Das 
Produkt dient nur zu Dekorationszwecken: es eignet isch nicht zum Beleuchten eines privaten Raumes / Nicht wiederau-
fladbare Batterien dürfen nicht wieder aufgeladen werden / Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien oder Batterien 
unterschiedlichen Typs oder unterschiedlicher Marken miteinander / Achten Sie beim Einlegen er Batterien auf die im Bat-
teriefach angegebene Polarität von Plus und Minus / Die Batterieklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden / Nehmen 
Sie die alten Batterien aus dem Batteriefach / Nehmen Sie die Batterien heraus, bevor Sie das Produkt entsorgen / Nehmen 
Sie die Batterien heraus, wenn Sie das Produkt für einen längeren Zeitraum nicht benutzen / Bei Auslaufen von Elektrolyt 
aus den Batterien und bei Berührung der Haut mit dieser Flüssigkeit, reinigen Sie die Haut sofort mit Wasser und Seife oder 
neutralisieren Sie sie mit einer nicht aggressiven Säure, wie z B Zitronensaft oder Essig Sollte die Flüssigkeit mit den Augen in 
Berührung gekommen sein, spülen Sie die Augen sofort mindestens 10 Minuten lang in klarem Wasser aus und konsultieren 
Sie anschließend einen Arzt / Die Lichtquelle in diesem Produkt ist nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss das ganze Produkt ersetzt werden

Batterien austauschen 
Lösen Sie die Schraube(n) (falls vorhanden) vom Batteriefach und nehmen Sie den Deckel ab. Nehmen Sie die verbrauchten 
Batterien heraus. Legen Sie neue Batterien unter Beachtung der Pole + und – ein. Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder 
auf und falls vorhanden, schrauben Sie die Schraube(n) wieder auf, ohne zu stark festzuschrauben.
ACHTUNG: BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. Batterien sind kleine Gegenstände. 
Batterien müssen von Erwachsenen ausgewechselt werden.

Ausschliesslich für innenraume Auswendung

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Gerät nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Es muss zu einer speziellen für Altelektro- und -elektronische Geräte eingerichteten 
Sammelstelle zum Recyceln gebracht werden. Durch das umweltgerechte Entsorgen des Produktes tragen Sie 
dazu bei, potenzielle, schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit verhindert werden. 
Das Recyceln von Werkstoffen trägt zur Aufrechterhaltung der natürlichen Ressourcen bei.
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Bitte entsorgen Sie diese an einer geeigneten Sammelstelle für Elektro- und 
Elektronikgeräte. Wenden Sie sich an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge zum Recycling 
zu erhalten. Batterien sollten sicher entsorgt werden.

  NEDERLANDS
BEWAAR DEZE INFORMATIE - GELIEVE TE LEZEN VOOR GEBRUIK
Uitsluitend voor decoratief gebruik: buiten bereik van kleine kinderen houden. Werkt op 4 batterijen (LR6 - AA - 1,5V) / Product 
is uitsluitend bestemd voor decoratief gebruik: het is niet geschikt voor de verlichting van een ruimte in huis / Niet oplaadbare 
batterijen mogen niet opgeladen worden / Gebruik nieuwe en gebruikte batterijen niet door elkaar en gebruik altijd batterijen 
van hetzelfde type of merk / Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak / Veroorzaak 
geen kortsluiting tussen de polen van de batterij / Verwijder de gebruikte batterijen uit het batterijvak / Verwijder de gebruikte 
batterijen en lever ze vervolgens in bij een verzamelpunt / Verwijder de batterijen indien u het product gedurende een lange 
periode niet gebruikt / Als de batterijen lekkage vertonen en de vloeistof (elektrolyt) in contact komt met de huid, onmiddellijk 
schoonmaken met water en zeep of neutraliseren met een licht zuur zoals citroensap of azijn Als de vloeistof in contact komt 
met de ogen, onmiddellijk spoelen met helder water gedurende tenminste 10 minuten Vervolgens een arts raadplegen / De 
lichtbron in dit product is niet vervangbaar, wanneer het einde van de levensduur hiervan bereikt is dient het gehele product 
te worden vervangen

Vervangen van de batterijen 
Verwijder het batterijdeksel nadat u eerst de bevestigingsschroef/schroeven van het deksel (indien aanwezig) heeft losge-
draaid. Verwijder de lege batterijen. Plaats de nieuwe batterijen volgens de juiste polariteit (+ en -). Plaats het batterijdeksel 
terug en draai zo nodig de bevestigingsschroef/schroeven van het deksel voorzichtig opnieuw vast.
WAARSCHUWING: HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. Batterijen zijn kleine voorwerpen. Het vervangen 
van batterijen dient door volwassenen te worden gedaan.

Alleen voor gebruik binnen 

Dit symbool op het product of op de verpakking betekent dat het apparaat niet samen met huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid. Het moet naar een speciaal inzamelpunt worden gebracht voor recycling van oude 
elektro- en elektronische apparatuur. Door het product op een milieuvriendelijke manier te verwijderen, helpt u 
mogelijke schadelijke effecten op het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Het recyclen van
materialen draagt bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen.
Batterijen mogen niet weggegooid worden met het huisvuil. Gelieve te recycleren in de daarvoor voorziene
verzamelpunten. Informeer bij uw lokale autoriteiten of winkelier over de recyclage van dit product. Batterijen
moeten veilig worden afgevoerd.
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  ITALIANO 
INFORMAZIONI DA CONSERVARE – DA LEGGERE PRIMA DELL’USO
Articolo di decorazione: tenere fuori dalla portata dei bambini. Funziona con 4 batterie (LR6 - AA - 1,5V) / Prodotto destinato 
esclusivamente a uso decorativo: non adatto per l’illuminazione di una parte della casa / Le pile non ricaricabili non devono 
essere ricaricate / Non mischiare pile nuove e usate o pile di diversi tipi o di marche diverse / Inserire le pile facendo atten-
zione a rispettare la corretta polarità indicata nell’apposito vano / I morsetti di una pila non devono essere cortocircuitati / 
Rimuovere le pile usate dal vano / Togliere le pile prima di smaltire il prodotto / Togliere le pile se il prodotto non è utilizzato 
per lungo tempo / In caso di perdita di liquidi dalla batteria e se il liquido (elettrolita) va a contatto con la pelle, pulire imme-
diatamente con acqua e sapone o neutralizzare con un acido dolce come succo di limone o aceto Se il liquido va a contatto 
con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti, poi contattare un medico / La sorgente di luce di 
questo prodotto non può essere sostituita, quando si esaurirà la sua durata dovrà essere sostituito l’intero prodotto.

Sostituzione delle pile
Rimuovere il coperchio del vano batterie dopo aver svitato la vite o le viti di fissaggio del coperchio (se presenti). Rimuovere 
le batterie scariche. Inserire le batterie nuove rispettando le polarità + e -. Reinstallare il coperchio del vano batterie e, se del 
caso, riavvitare senza forzare la vite o le viti di fissaggio del coperchio.
AVVERTENZA : TENERE LE PILE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. Le pile sono oggetti di piccole dimensioni. Le pile de-
vono essere sostituite da adulti.

Usare unicamente all’interno 

Questo simbolo, applicato sul prodotto o sul relativo imballaggio, indica che il prodotto non deve essere smaltito 
tra i rifiuti domestici. Deve essere consegnato ad un apposito punto di raccolta per il riciclo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. Accertandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, si contribuisce a
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana. Il riciclo dei materiali aiuterà a
preservare le risorse naturali.
Le batterie non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Ringraziamo per riciclare presso idonei centri di 
raccolta. Contattare le autorità locali o il proprio rivenditore per consigli in merito al riciclaggio. Le batterie devono 
essere smaltite in modo sicuro.

  РУССКИЙ
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ СОХРАНЕНИЕ - ЧИТАТЬ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Декоративный прибор: Хранить в месте недоступном для детей. Изделие работает от 4 батареек (LR6 - AA - 1,5V) 
/ Продукт предназначен только для декоративного использования: не подходит для освещения бытовых комнат / 
Батареи не перезаряжаемые, не следует их заряжать / Не смешивайте старые и новые батареи или батареи разных 
типов или разных производителей / Вставьте батареи, соблюдая полярность, как указано на корпусе / Не допускайте 
короткое замыкание в батареях / Удалите старые батареи из корпуса / Удалите батареи перед утилизацией прибора 
/ Удалите батареи, если вы не используете прибор в течение длительного периода / В случае, когда в батареях 
произошла утечка жидкости (электролит) и она контактировала с кожей, немедленно смойте водой с мылом или 
нейтрализуйте ее слабым кислотным раствором, таким как лимонный сок или уксус Если жидкость соприкаснулась 
с глазами, немедленно промойте чистой водой в течение не менее 10 минут и обратитесь к врачу / В качестве 
источника света светильника не подлежит замене: когда источник света достигает конца жизни, весь прибор должен 
быть заменен.

Замена батареи
Снимите крышку отделения для батареек, выкрутив перед этим крепежный(-е) винт(-ы) из крышки (при наличии). 
Выньте старые батарейки. Вставьте новые батарейки с учетом полярности «+» и «-». Установите крышку на место и, 
при необходимости, закрутите крепежный(-е) винт(-ы) крышки, не прикладывая чрезмерного усилия.
ВНИМАНИЕ! ХРАНИТЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ. Аккумуляторы - это маленькие 
предметы. Замена батареи должна выполняться взрослым.

Только для использования в помещении

Данный символ на изделии или его упаковке говорит о том, что прибор нельзя выбрасывать вместе с бытовым мусором. 
Его следует сдавать в специально оборудованные пункты утилизации старых электрических и электронных приборов. 
Экологически рациональная утилизация изделия – это Ваш вклад в снижение потенциально вредного воздействия на 
окружающую среду и здоровье людей. Вторичная переработка сырья способствует сохранению природных ресурсов.

Аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Спасибо за перерабатывание в пунктах сбора, 
предусмотренных для этой цели. Проконсультируйтесь с местными властями или  обратитесь к дилеру за консультацией 
по утилизации. Аккумуляторы следует утилизировать безопасно
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Tylko do użytku w pomieszczeniach

Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że tego produktu nie należy wyrzucać z odpadami 
komunalnymi. Musi zostać przekazany do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomożesz zapobiec potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Recykling materiałów pomoże chronić zasoby naturalne.

Baterie nie mogą być wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi. Należy je zatem oddać do odpowiedniego punktu 
zbiórki w celu utylizacji. Aby uzyskać poradę odn. recyklingu należy zwrócić się do lokalnych władz lub sprzedawcy. Zużyte 
baterie muszą być zutylizowane zgodnie z prawem. 

 POLSKI
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ ULOTKĘ. ZACHOWAJ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ
Tylko element dekoracyjny: przechowywać w miejscu niedostępnym dla małych dzieci. / Zasilanie na baterie: 4 (LR6 - AA - 
1,5V). / Produkt jest przeznaczony wyłącznie do celów dekoracyjnych: nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń domowych. / 
Baterii nieładowalnych nie należy próbować ładować. / Nie mieszać nowych i używanych baterii lub baterii różnych typów lub 
różnych marek. / Baterie należy wkładać zachowując właściwą polaryzację podaną na pojemniku na baterie. / Nie wolno zwie-
rać styków baterii. / Wyjmij stare baterie z obudowy. / Przed utylizacją produktu należy wyjąć z niego baterie. / Jeżeli produkt 
ma nie być używany przez dłuższy czas konieczne jest wyjęcie z niego baterii. / W przypadku wycieku z baterii płynu (elektroli-
tu) i jego kontaktu ze skórą, należy natychmiast przemyć podrażnione miejsce dużą ilością wody z mydłem lub zneutralizować 
łagodnym kwasem takim jak sok z cytryny lub ocet. W przypadku kontaktu płynu z oczami należy natychmiast przemywać 
oczy czystą wodą przez min. 10 minut a następnie skontaktować się z lekarzem. / Źródło światła jest niewymienialne. Jeśli 
źródło światła osiągnie koniec swojej żywotności, całe świetlenie musi zostać wymienione. 

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywkę komory na baterie, uprzednio odkręcając śrubę (śruby)pokrywki (jeśli jest/są). Wyjmij zużyte baterie. Włóż 
nowe baterie, przestrzegając biegunowości + i -. Załóż pokrywkę komory i, jeśli to konieczne, dokręć bez użycia siły śrubę 
(śruby) pokrywki.
UWAGA: PRZECHOWYWAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI. Baterie to małe przedmioty. Wymiana baterii musi być 
przeprowadzona przez osobę dorosłą.
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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

#206973 - MIROIR LED RECTANGULAIRE - RECTANGULAR LED MIRROIR
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PT : A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida 
quotidiana. Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo 
de simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und einfallsreiche 
Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw 
dagelijkse leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana 
è la nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti 
i giorni. Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш дом. Ваша 
повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и инновационные продукты, которые 
упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje codzienne życie 
stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, aby uprościć ich codzienne 
życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio 
ao cliente está ao seu 
dispor:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nuestro servicio de aten-
ción al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Il nostro servizio clienti è a 
vostra completa disposizione: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri pro-
dotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty naw:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis 
op onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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CARACTÉRISTIQUES
16 lampes LED
Interrupteur tactile intelligent
Avant et après une rotation d’environ 360° 
Plateau de rangement pour accessoires 
Dimensions du miroir : 21 x 16 cm
Fonctionne avec 4 piles AA (non incluses)

DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS
1. Miroir
2. Lampes LED
3. Interrupteur marche/arrêt
4. Interrupteur tactile intelligent
5. Socle
6. Plateau de rangement pour accessoires : DIA 5,5 X H 4cm.
  Pods du support:15-150 g
7. Compartiment à piles

POUR COMMENCER
Retirez le produit de la boîte.
Débarrassez le produit de tout emballage.
Placez l’emballage à l’intérieur de la boîte et conservez-les ou éliminez-les en toute sécurité.

DANS LA BOÎTE
Grand miroir LED 
Manuel d’utilisation

INSTALLATION DES PILES
Pour remplacer ou installer les piles, retirez le couvercle des piles à l’arrière du grand miroir LED.
Retirez soigneusement les piles usagées (si nécessaire) pour vous en débarrasser en toute sécurité.
Insérez les nouvelles piles (4 x AA non incluses) en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à piles. 
Replacez le couvercle du compartiment à piles à l’arrière du grand miroir LED.

MODE D’EMPLOI
ÉTAPE 1 : Mettez le grand miroir LED en marche en plaçant l’interrupteur marche/arrêt sur la position «On». 
ÉTAPE 2 : Pour allumer les lumières LED, appuyez sur l’interrupteur tactile intelligent.
ÉTAPE 3 : Appuyez sur l’interrupteur tactile intelligent pour éteindre les lumières LED.
ÉTAPE 4 : Placez l’interrupteur Marche/Arrêt en position Off pour éteindre le grand miroir LED. 
ÉTAPE 5 : Diminuez l’intensité lumineuse après avoir allumé la lumière LED ; si vous voulez diminuer un peu la lumière, vous 
pouvez appuyer longuement sur l’interrupteur tactile et le relâcher lorsqu’il atteint la luminosité appropriée.
ÉTAPE 6 : Augmente l’intensité lumineuse : si vous voulez éteindre un peu la lumière, vous pouvez appuyer longuement sur la 
touche à nouveau, et la relâcher lorsqu’elle atteint la luminosité appropriée. 
Note : Le grand miroir LED peut se tourner à 360°.
Les accessoires peuvent être placés dans le plateau de rangement pour les garder en sécurité.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Essuyez le grand miroir LED avec un chiffon doux, humide et non pelucheux et laissez-le sécher complètement.
Ne pas immerger le grand miroir LED dans l’eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer le grand miroir LED à tout liquide ou humidité.
N’utilisez pas de solvants abrasifs pour nettoyer le grand miroir LED, car vous risqueriez de l’endommager.
N’exposez pas le grand miroir LED à des objets pointus, qui pourraient l’endommager.
N’exposez pas le grand miroir LED à des températures extrêmement élevées ou basses, car cela réduirait la durée de vie des 
appareils électroniques, détruirait les piles ou déformerait certaines pièces en plastique.
Ne faites pas tomber le grand miroir LED, car le circuit interne pourrait être endommagé.
N’essayez pas de démonter le grand miroir LED, vous risqueriez d’endommager le produit.
Ne jetez pas le grand miroir LED au feu, sous peine d’explosion.
La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas remplaçable être remplacée ; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de 
vie, c’est l’ensemble du luminaire qui doit être remplacé.

SPÉCIFICATIONS
Piles : 4 x AA (non inclus)

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LORS DE L’UTILISATION DE PRODUITS ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT DE TOUJOURS RESPECTER LES MESURES DE SÉCURITÉ DE BASE.
CE PRODUIT N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES DONT LES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES 
OU MENTALES SONT RÉDUITES, OU QUI MANQUENT D’EXPÉRIENCE OU DE CONNAISSANCES. UNE PERSONNE RESPONSABLE 
DE LEUR SÉCURITÉ DOIT LES SURVEILLER ET LEUR DONNER DES INSTRUCTIONS SUR L’UTILISATION DU PRODUIT.
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LES ENFANTS DOIVENT ÊTRE SURVEILLÉS À TOUT MOMENT POUR S’ASSURER QU’ILS NE JOUENT PAS AVEC LE PRODUIT.
CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET.
CE PRODUIT NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR. SEUL UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ PEUT
EFFECTUER DES RÉPARATIONS. DES RÉPARATIONS INADÉQUATES PEUVENT METTRE L’UTILISATEUR EN DANGER.
TENIR LE PRODUIT HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
CONSERVEZ LE PRODUIT À L’ABRI DE LA CHALEUR ET DES ARÊTES VIVES QUI POURRAIENT L’ENDOMMAGER.
TENIR LE PRODUIT À L’ÉCART D’AUTRES PRODUITS ÉMETTANT DE LA CHALEUR.
CONSERVEZ LE PRODUIT PROPRE ET À L’ABRI DE LA POUSSIÈRE, DES PELUCHES, DES CHEVEUX, ETC.
NE PAS IMMERGER LE PRODUIT DANS L’EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE.
NE PAS UTILISER LE PRODUIT AVEC DES MAINS MOUILLÉES.
NE PAS UTILISER L’APPAREIL S’IL A ÉTÉ EXPOSÉ À L’EAU, À L’HUMIDITÉ OU À TOUT AUTRE LIQUIDE, AFIN D’ÉVITER TOUT 
RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION ET/OU DE BLESSURE OU DE DÉTÉRIORATION DE L’APPAREIL.
NE PAS UTILISER LE PRODUIT À L’EXTÉRIEUR.
NE PAS STOCKER LE PRODUIT À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL OU DANS DES CONDITIONS D’HUMIDITÉ ÉLEVÉE.
NE DÉPLACEZ PAS LE PRODUIT LORSQU’IL EST EN COURS D’UTILISATION.
NE PAS UTILISER LE PRODUIT APRÈS UN DYSFONCTIONNEMENT OU S’IL EST TOMBÉ OU A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE 
MANIÈRE QUE CE SOIT.
N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT POUR UN USAGE AUTRE QUE CELUI POUR LEQUEL IL A ÉTÉ CONÇU.
CE PRODUIT EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT. IL NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ À DES FINS
COMMERCIALES. 

SÉCURITÉ DES PILES
ASSUREZ-VOUS QUE LE COMPARTIMENT À PILES EST BIEN FERMÉ.
NE MÉLANGEZ PAS DIFFÉRENTS TYPES DE PILES OU DES PILES USAGÉES AVEC DES PILES NEUVES.
N’UTILISEZ QUE LES PILES RECOMMANDÉES.
LES PILES DOIVENT ÊTRE INSÉRÉES EN RESPECTANT LA POLARITÉ ET NE DOIVENT PAS ÊTRE EXPOSÉES À DES SOURCES 
DE CHALEUR EXCESSIVES COMME LE FEU OU LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL.
REMPLACEZ TOUJOURS UN JEU COMPLET DE PILES.
RETIREZ LES PILES DU PRODUIT LORSQU’IL N’EST PAS UTILISÉ PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE AFIN D’ÉVITER LES FUITES. 
LES PILES USAGÉES DOIVENT ÊTRE RETIRÉES DU PRODUIT POUR ÉVITER LES FUITES.
EN CAS DE FUITE DES PILES, LE LIQUIDE NE DOIT PAS ENTRER EN CONTACT AVEC LA PEAU OU LES YEUX. EN CAS DE 
CONTACT, LAVER LA ZONE AFFECTÉE AVEC DE GRANDES QUANTITÉS D’EAU ET CONSULTER UN MÉDECIN.
TENIR LES PILES HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.
LES PILES NON RECHARGEABLES NE DOIVENT PAS ÊTRE RECHARGÉES.
LES BORNES D’ALIMENTATION NE DOIVENT PAS ÊTRE COURT-CIRCUITÉES. 
LES PILES USAGÉES DOIVENT ÊTRE RETIRÉES ET ÉLIMINÉES EN TOUTE SÉCURITÉ. 
NE PAS JETER LES PILES AU FEU.
N’ÉCRASEZ PAS, NE PERCEZ PAS, NE DÉMONTEZ PAS ET N’ENDOMMAGEZ PAS LES PILES DE QUELQUE MANIÈRE QUE CE 
SOIT.
NE PAS MÉLANGER LES PILES ALCALINES, STANDARD (CARBONE-ZINC) ET RECHARGEABLES (NICKEL-HYDRURE). 
NE PAS MÉLANGER DES PILES USAGÉES ET DES PILES NEUVES.
NE PAS EXPOSER LES PILES À LA CHALEUR OU AU FEU, CAR ELLES PEUVENT EXPLOSER. 
NE PAS FAIRE SUBIR DE CHOCS MÉCANIQUES AUX PILES.
NE JETEZ PAS LES PILES AVEC LES ORDURES MÉNAGÈRES.
POUR VOUS DÉBARRASSER DES PILES, DÉPOSEZ-LES DANS VOTRE CENTRE DE RECYCLAGE LOCAL. CONTACTEZ LES
AUTORITÉS LOCALES POUR PLUS D’INFORMATIONS. 
CE PRODUIT FONCTIONNE AVEC 4 PILES AA (NON INCLUSES).

FEATURES
16 LED lights
Smart touch switch
Before and after about 360°rotation 
Storage tray for accessories 
Mirror size:21 x 16 cm
Requires 4 x AA batteries (not included)

DESCRIPTION OF  PARTS 
1. Mirror
2. LED lights
3. On/Off switch
4. Smart touch switch
5. Stand
6. Storage tray for accessories: DIA 5.5 X H4cm.
  Supporting weight:15-150g
7. Battery compartment

GETTING STARTED
Remove the product from the box.
Remove any packaging from the product.
Place the packaging inside the box and either store or dispose of safely.

    ENGLISH
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IN THE BOX
Large LED Mirror 
Instruction manual

BATTERY INSTALLATION
To replace or install the batteries, remove the battery cover from the back of the Large LED Mirror.
Carefully remove the exhausted batteries (if necessary) and dispose of safely.
Insert the new batteries (4 x AA not included) according to the polarity indicated in the battery compartment. 
Replace the battery cover on the back of the Large LED Mirror.

INSTRUCTIONS FOR USE
STEP 1: Turn on the Large LED Mirror by flicking the ‘On/Off switch to the ‘On’ position. 
STEP 2: To turn on the LED lights, press the smart touch switch.
STEP 3: Push the smart touch switch  to turn off the LED lights.
STEP 4: Flick the ‘On/Off switch to the ‘Off position to turn off the Large LED Mirror. 
STEP 5: Dim the light:after turn on the led light,if want to dim the light a bit, can long press the touch switch and loose it when 
it reach to appropriate brightness light.
STEP 6: Brighter the light: if want to turn out the light a bit, can long press touch again , and loose it when it reach to
appropriate brightness light. 
Note: The Large LED Mirror can be rotated 360°.
Accessories can be placed into the storage tray to keep them safe.

CARE AND MAINTENANCE
Wipe the Large LED Mirror with a soft, damp, lint-free cloth and allow to dry thoroughly.
Do not immerse the Large LDE Mirror in water or any other liquid.
Do not expose the Large LED Mirror to liquid, moisture or humidity to avoid the product’s internal cirbuit being affected.
Do not use any abrasive cleaning solvents to clean the Large LED Mirror, as this can cause damage.
Do not expose the Large LED Mirror to sharp objects, which may cause damage.
Do not expose the Large LED Mirror to extremely high of low temperatures as this will shorten the life of electronic devices, 
destroy the battery or distort certain plastic parts.
Do not drop the Large LED Mirror, as the internal circuit may become damaged.
Do not attempt to disassemble the Large LED Mirror, as this may cause damage to the product.
Do not dispose of the Large LED Mirror in a fire as it will result in an explosion.
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole lumnaire shall be 
replaced.

SPECIFICATIONS
Battery: 4xAA(not included)

PLEASE READ ALL OF THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. 

SAFETY INSTRUCTIONS
WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED.
THIS PRODUCT IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, 
LACK OF EXPERIENCE OR KNOWLEDGE. A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY SHOULD GIVE THEM SUPERVISION 
AND INSTRUCTION IN THE USE OF THE PRODUCT.
CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED AT ALL TIMES TO ENSURE THAT THEY DO NOT PLAY WITH THE PRODUCT.
THIS PRODUCT IS NOT A TOY.
THIS PRODUCT CONTAINS NO USER SERVICEABLE PARTS. ONLY A QUALIFIED ELECTRICIAN SHOULD ATTEMPT REPAIRS. 
IMPROPER REPAIRS MAY PLACE THE USER AT RISK OF HARM.
KEEP THE PRODUCT OUT OF REACH OF CHILDREN.
KEEP THE PRODUCT AWAY FROM HEAT OR SHARP EDGES THAT COULD CAUSE DAMAGE.
KEEP THE PRODUCT AWAY FROM OTHER HEAT EMITTING PRODUCTS.
KEEP THE PRODUCT CLEAN AND FREE OF DUST, LINT, HAIR ETC.
DO NOT IMMERSE THE PRODUCT IN WATER OR ANY OTHER LIQUID.
DO NOT OPERATE THE PRODUCT WITH WET HANDS.
DO NOT OPERATE THE PRODUCT IF IT HAS BEEN EXPOSED TO WATER, MOISTURE OR ANY OTHER LIQUID, TO PREVENT 
AGAINST ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION AND/OR INJURY TO YOURSELF AND DAMAGE TO THE PRODUCT.
DO NOT USE THE PRODUCT OUTDOORS.
DO NOT STORE THE PRODUCT IN DIRECT SUNLIGHT OR IN HIGH HUMIDITY CONDITIONS.
DO NOT MOVE THE PRODUCT WHILST IT IS IN USE.
DO NOT OPERATE THE PRODUCT AFTER A MALFUNCTION OR IF IT HAS BEEN DROPPED OR DAMAGED IN ANY WAY.
DO NOT USE THE PRODUCT FOR ANYTHING OTHER THAN ITS INTENDED USE.
THIS PRODUCT IS INTENDED FOR DOMESTIC USE ONLY. IT SHOULD NOT BE USED FOR COMMERCIAL PURPOSES. 

BATTERY SAFETY
ENSURE THAT THE BATTERY COMPARTMENT IS SECURE.
DIFFERENT TYPES OF BATTERIES OR NEW AND USED BATTERIES ARE NOT TO BE MIXED.
ONLY USE THOSE BATTERIES RECOMMENDED.
BATTERIES ARE TO BE INSERTED WITH THE CORRECT POLARITY AND SHOULD NOT BE EXPOSED TO EXCESSIVE HEAT 
SOURCES SUCH AS FIRE AND DIRECT SUNLIGHT.
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REPLACE A FULL SET OF BATTERIES AT ANY ONE TIME.
REMOVE ANY BATTERIES FROM THE PRODUCT WHEN IT IS NOT BEING USED FOR A LONG PERIOD OF TIME TO AVOID LEAKAGE. 
EXHAUSTED BATTERIES SHOULD BE REMOVED FROM THE PRODUCT TO AVOID LEAKAGE.
IN THE EVENT OF THE BATTERY LEAKING, DO NOT ALLOW ANY LIQUID TO COME INTO CONTACT WITH THE SKIN OR EYES. 
IF CONTACT HAS BEEN MADE, WASH THE AFFECTED AREA WITH COPIOUS AMOUNTS OF WATER AND SEEK MEDICAL ADVICE.
KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.
NON-RECHARGEABLE BATTERIES SHOULD NOT BE RECHARGED.
THE SUPPLY TERMINALS ARE NOT TO BE SHORT-CIRCUITED. 
EXHAUSTED BATTERIES MUST BE REMOVED AND DISPOSED OF SAFELY. 
DO NOT DISPOSE OF BATTERIES IN A FIRE.
DO NOT CRUSH, PUNCTURE, DISMANTLE OR OTHERWISE DAMAGE THE BATTERIES.
DO NOT MIX ALKALINE, STANDARD (CARBON ZINC) AND RECHARGEABLE BATTERIES (NICKEL HYDRIDE). 
DO NOT MIX OLD AND NEW BATTERIES.
DO NOT EXPOSE BATTERIES TO HEAT OR FIRE AS THEY MAY EXPLODE. 
DO NOT SUBJECT THE BATTERY (BATTERIES) TO MECHANICAL SHOCK.
DO NOT DISPOSE OF BATTERIES IN YOUR HOUSEHOLD WASTE.
TO DISPOSE OF THE BATTERIES, TAKE THEM TO YOUR LOCAL RECYCLING STATION . CONTACT YOUR LOCAL GOVERNMENT 
OFFICES FOR DETAILS. 
THIS PRODUCT REQUIRES 4 X AA BATTERIES (NOT INCLUDED).

CARACTERÍSTICAS
16 luzes LED
Interruptor de toque inteligente
Antes e depois cerca de 360º de rotação 
Tabuleiro de armazenamento para acessórios 
Tamanho do espelho:21 x 16 cm
Necessita de 4 pilhas AA (não incluídas)

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS 
1. Espelho
2. Luzes LED
3. Interruptor ‘On/Off’
4. Interruptor de toque inteligente
5. Suporte
6. Tabuleiro de armazenamento para acessórios: DIA 5.5 X A4cm.
Peso suportável: 15-150g
7. Compartimento para pilhas

COMEÇAR A UTILIZAR
Retire o produto da caixa.
Retire todo o material de embalagem que esteja no produto.
Coloque a embalagem na caixa e guarde-a ou elimine-a de forma segura.

DENTRO DA CAIXA
Large LED Mirror 
Manual de instruções

INSTALAÇÃO DAS PILHAS
Para substituir ou colocar as pilhas, retire a tampa para as pilhas que está localizada na parte traseira do ‘Large LED Mirror’.
Retire cuidadosamente as pilhas gastas (se necessário) e elimine-as de forma segura.
Coloque as pilhas novas (4 x AA não incluídas) de acordo com a polaridade indicada no compartimento para as mesmas. 
Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas na parte traseira do ‘Large LED Mirror’

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
PASSO 1: Ligue o ‘Large LED Mirror’ tocando no interruptor ‘On/Off’ colocando-o na posição ‘On’. 
PASSO 2: Para ligar as luzes LED, prima o interruptor de toque inteligente.
PASSO 3: Prima o interruptor de toque inteligente para desligar as luzes LED.
PASSO 4: Toque no interruptor ‘On/Off para a posição ‘Off’ para
desligar o ‘Large LED Mirror’. 
PASSO 5: Redução da luminosidade: após ter ligado a luz LED, se desejar reduzir um pouco a intensidade da luz, pode
pressionar durante algum tempo o interruptor de toque e soltá-lo quando atingir o brilho pretendido de luz.
PASSO 6: Aumento da luminosidade: se desejar aumentar um pouco a intensidade da luz, pode novamente pressionar um 
pouco o interruptor de toque e soltá-lo quando atingir o brilho pretendido de luz. 
Nota: O ‘Large LED Mirror’ pode ser rodado a 360°.
Os acessórios podem ser colocados no tabuleiro de armazenamento para os manter seguros.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Limpe o ‘Large LED Mirror’ com um pano macio, húmido, que não se desfie e deixe secar o espelho completamente.
Não mergulhe o ‘Large LDE Mirror’ em água ou em qualquer outro líquido.
Não exponha o ‘Large LED Mirror’ a líquidos ou humidade para evitar que o circuito interior do produto seja afetado.
Não utilize solventes abrasivos para a limpeza do ‘Large LED Mirror’, uma vez que tal o pode danificar.

   PORTUGUÊS
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Não exponha o ‘Large LED Mirror’, a objetos cortantes, que possam causar danos.
Não exponha o ‘Large LED Mirror’ a temperaturas extremamente altas ou baixas, tal fará com que o tempo de vida dos dispositivos 
eletrónicos seja menor, destrua as pilhas ou deforme determinadas peças de plástico.
Não deixe cair o ‘Large LED Mirror’ uma vez que tal pode fazer com que o circuito interno fique danificado.
Não tente desmontar o ‘Large LED Mirror’ uma vez que tal pode danificar o produto.
Não coloque o ‘Large LED Mirror’ numa chama, tal originará uma explosão.
A fonte de iluminação desta luminária não é substituível, quando a fonte de iluminação atinge o tempo de fim de vida, deverá 
ser substituída toda a luminária.

ESPECIFICAÇÕES
Pilhas: 4 pilhas AA(não incluídas)

POR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES E MANTENHA-AS DISPONÍVEIS PARA UMA CONSULTA FUTURA. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
QUANDO SE UTILIZAM PRODUTOS ELÉTRICOS, DEVEM SER SEMPRE SEGUIDAS PRECAUÇÕES BÁSICAS DE SEGURANÇA.
ESTE PRODUTO NÃO ESTÁ ADEQUADO PARA SER UTILIZADO POR PESSOAS QUE SEJAM PORTADORAS DE INCAPACIDADE 
FÍSICA, SENSORIAL OU MENTAL, POR FALTA DE EXPERIÊNCIA OU CONHECIMENTO SOBRE O FUNCIONAMENTO DO
PRODUTO. A PESSOA RESPONSÁVEL PELA SEGURANÇA DE TAIS PESSOAS DEVE PRESTAR-LHES SUPERVISÃO E FORMAÇÃO 
RELATIVAMENTE À UTILIZAÇÃO DO PRODUTO.
AS CRIANÇAS DEVEM SER SEMPRE SUPERVISIONADAS PARA ASSEGURAR QUE NÃO BRINCAM COM O PRODUTO.
ESTE PRODUTO NÃO É UM BRINQUEDO.
ESTE PRODUTO CONTÉM PEÇAS QUE NÃO PODEM SER REPARADAS PELO UTILIZADOR. APENAS UM ELETRICISTA
QUALIFICADO PODERÁ LEVAR A CABO AS REPARAÇÕES. AS REPARAÇÕES INADEQUADAS PODEM COLOCAR O UTILIZADOR 
EM RISCO DE DANOS.
MANTENHA O PRODUTO LONGE DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.
MANTENHA O PRODUTO LONGE DE FONTES DE CALOR OU DE OBJETOS COM ARESTAS VIVAS QUE POSSAM CAUSAR DANOS.
MANTENHA O PRODUTO LONGE DE OUTROS PRODUTOS QUE EMITAM CALOR.
MANTENHA O PRODUTO LIMPO E SEM POEIRAS, SEM PÊLOS, CABELOS, ETC.
NÃO MERGULHE O PRODUTO EM ÁGUA OU EM QUALQUER OUTRO LÍQUIDO.
NÃO COLOQUE O PRODUTO EM FUNCIONAMENTO SE TIVER AS MÃOS HÚMIDAS.
NÃO COLOQUE O PRODUTO EM FUNCIONAMENTO SE O MESMO TIVER SIDO EXPOSTO A ÁGUA, HUMIDADE OU QUALQUER 
OUTRO LÍQUIDO, PARA PREVENIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO E/OU DANOS A SI PRÓPRIO(A) OU QUE
DANIFIQUE O PRODUTO.
NÃO UTILIZE O PRODUTO NO EXTERIOR.
NÃO GUARDE O PRODUTO NUM LOCAL COM LUZ SOLAR DIRETA OU EM LOCAIS ONDE EXISTA MUITA HUMIDADE.
NÃO DESLOQUE O PRODUTO ENQUANTO O MESMO ESTIVER A SER UTILIZADO.
NÃO COLOQUE O PRODUTO EM FUNCIONAMENTO APÓS UMA AVARIA OU SE TIVER CAÍDO OU DANIFICADO DE ALGUMA FORMA.
NÃO UTILIZE O PRODUTO PARA QUALQUER OUTRA FINALIDADE QUE NÃO SEJA A QUE LHE ESTÁ DESTINADA.
ESTE PRODUTO ESTÁ DESTINADO APENAS PARA UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA. NÃO DEVE SER UTILIZADO PARA FINS COMERCIAIS. 

SEGURANÇA DAS PILHAS
CERTIFIQUE-SE DE QUE O COMPARTIMENTO PARA AS PILHAS É SEGURO.
NÃO UTILIZE EM SIMULTÂNEO DIFERENTES TIPOS DE PILHAS, OU PILHAS NOVAS COM USADAS.
UTILIZE APENAS AS PILHAS RECOMENDADAS.
AS PILHAS TÊM DE SER COLOCADAS NA POLARIDADE CORRETA E NÃO DEVEM SER EXPOSTAS A FONTES DE CALOR
EXCESSIVO TAIS COMO CHAMAS OU LUZ SOLAR DIRETA.
SUBSTITUA O CONJUNTO COMPLETO DAS PILHAS DE CADA VEZ.
RETIRE DO PRODUTO QUAISQUER PILHAS QUANDO O MESMO NÃO FOR UTILIZADO DURANTE UM PERÍODO LONGO, DE 
MODO A EVITAR O SEU VAZAMENTO. 
AS PILHAS GASTAS DEVEM SER RETIRADAS DO PRODUTO PARA EVITAR O VAZAMENTO.
NO CASO DE SE VERIFICAR O VAZAMENTO DAS PILHAS, NÃO DEIXE QUE QUALQUER LÍQUIDO (ÁCIDO INTERIOR) ENTRE EM 
CONTACTO COM A PELE OU COM OS OLHOS. SE ESSE CONTACTO ACONTECER, LAVE A ZONA AFETADA COM ÁGUA
CORRENTE ABUNDANTE E PROCURE ACONSELHAMENTO MÉDICO.
MANTENHA AS PILHAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.
AS PILHAS NÃO RECARREGÁVEIS NÃO DEVEM SER RECARREGADAS.
OS TERMINAIS DE ALIMENTAÇÃO NÃO PODEM ESTAR EM CURTO-CIRCUITO. 
AS PILHAS GASTAS TÊM DE SER RETIRADAS E ELIMINADAS DE FORMA SEGURA. 
NÃO ELIMINE AS PILHAS COLOCANDO-AS NUMA CHAMA.
NÃO ESMAGUE, PERFURE, DESMONTE OU DANIFIQUE AS PILHAS SEJA DE QUE FORMA FOR.
NÃO UTILIZE SIMULTANEAMENTE PILHAS ALCALINAS, STANDARD (ZINCO-CARBONO) E RECARREGÁVEIS (HIDRETO DE NÍQUEL). 
NÃO UTILIZE SIMULTANEAMENTE PILHAS NOVAS COM OUTRAS ANTIGAS.
NÃO EXPONHA AS PILHAS A CALOR OU CHAMAS, UMA VEZ QUE PODEM EXPLODIR. 
NÃO SUBMETA AS PILHAS A CHOQUES MECÂNICOS.
NÃO COLOQUE AS PILHAS USADAS NO LIXO DOMÉSTICO.
PARA ELIMINAR AS PILHAS, COLOQUE-AS NO PONTO DE RECICLAGEM ADEQUADO EXISTENTE NA SUA ÁREA. CONTACTE 
OS DEPARTAMENTOS AUTÁRQUICOS LOCAIS PARA OBTER MAIS INFORMAÇÕES. 
ESTE PRODUTO NECESSITA DE 4 PILHAS AA (NÃO INCLUÍDAS).
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CARACTERÍSTICAS
16 luces LED
Interruptor táctil inteligente
Rotación de 360° 
Bandeja de almacenamiento para accesorios 
Tamaño del espejo: 21 x 16 cm
Requiere 4 pilas AA (no incluidas)

DESCRIPCIÓN DE COMPONENTES
1. Espejo
2. Luces LED
3. Interruptor de encendido/apagado
4. Interruptor táctil inteligente
5. Soporte
6. Bandeja de almacenamiento para accesorios (5,5 x 4 cm).
Peso admisible: entre 15 y 150 g
7. Compartimento de las pilas

PRIMEROS PASOS
Extraiga el producto de la caja.
Retire todo el embalaje del producto.
Coloque el embalaje dentro de la caja y guárdelo o deséchelo de forma segura.

CONTENIDO
Espejo LED grande 
Manual de instrucciones

INSTALACIÓN DE LAS PILAS
Para sustituir o instalar las pilas, retire la tapa de su compartimento ubicado en la parte posterior del espejo LED grande.
Retire con cuidado las pilas agotadas (si es necesario) y deséchelas de forma segura.
Introduzca las pilas nuevas (4 pilas de AA no incluidas) respetando la polaridad indicada en el compartimento. 
Vuelva a colocar la tapa del compartimento ubicado en la parte posterior del espejo LED grande.

INSTRUCCIONES DE USO
PASO 1: el espejo LED grande se enciende colocando el interruptor de encendido/apagado en la posición de encendido («On»). 
PASO 2: para encender las luces LED, presione el interruptor táctil inteligente.
PASO 3: para apagar las luces LED, pulse el interruptor táctil inteligente.
PASO 4: el espejo LED grande se apaga colocando el interruptor de encendido/apagado en la posición de apagado («Off»). 
PASO 5: después de encender la luz LED, si desea atenuar la luz un poco, puede pulsar de forma prolongada el interruptor 
táctil y soltarlo cuando llegue a la luz de brillo adecuado.
PASO 6: si desea apagar la luz un poco, puede pulsar de nuevo el interruptor de forma prolongada y soltarlo cuando el brillo 
sea el adecuado. 
Nota: El espejo LED grande se puede girar 360°.
Se pueden colocar accesorios en la bandeja de almacenamiento para guardarlos de forma segura.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Limpie el espejo LED grande con un paño suave, húmedo y sin pelusa y déjelo secar por completo.
No sumerja el espejo LED grande en agua ni en ningún otro líquido.
No exponga el espejo LED grande a líquidos o humedad para evitar que el circuito interno del producto se vea afectado.
No utilice disolventes abrasivos para limpiar el espejo LED grande, ya que podría dañarlo.
No exponga el espejo LED grande a objetos afilados, ya que podrían dañarlo.
No exponga el espejo LED grande a temperaturas extremadamente altas o bajas, ya que esto podría reducir la vida útil de 
los dispositivos electrónicos, dañar la batería o deformar determinadas piezas de plástico.
No deje caer el espejo LED grande, ya que podría dañarse el circuito interno.
No intente desmontar el espejo LED grande, ya que podría dañarse el producto.
No arroje el espejo LED grande al fuego, ya que podría producirse una explosión.
La fuente luminosa de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida útil, esta se 
sustituirá por completo.

ESPECIFICACIONES
Pilas: 4 pilas AA (no incluidas)

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
AL UTILIZAR PRODUCTOS ELÉCTRICOS, DEBEN RESPETARSE SIEMPRE LAS PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD.
ESTE PRODUCTO NO ESTÁ DESTINADO A SU USO POR PERSONAS CON CAPACIDADES FÍSICAS, SENSORIALES O MENTALES 
REDUCIDAS, O CON FALTA DE EXPERIENCIA O CONOCIMIENTOS. UNA PERSONA RESPONSABLE DE SU SEGURIDAD DEBE 
SUPERVISARLES Y ENSEÑARLES A UTILIZAR EL PRODUCTO CORRECTAMENTE.
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SE DEBE SUPERVISAR A LOS NIÑOS EN TODO MOMENTO PARA EVITAR QUE JUEGUEN CON EL PRODUCTO.
ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE.
ESTE PRODUCTO NO CONTIENE PIEZAS QUE EL USUARIO PUEDA REPARAR. SOLO UN ELECTRICISTA CUALIFICADO DEBE 
INTENTAR REALIZAR LAS REPARACIONES OPORTUNAS. LAS REPARACIONES INADECUADAS PUEDEN PONER EN PELIGRO 
AL USUARIO.
MANTENGA EL PRODUCTO FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DEL CALOR O DE BORDES AFILADOS QUE PUEDAN CAUSAR DAÑOS.
MANTENGA EL PRODUCTO ALEJADO DE OTROS PRODUCTOS QUE EMITAN CALOR.
MANTENGA EL PRODUCTO LIMPIO Y SIN POLVO, PELUSAS, PELOS, ETC.
NO SUMERJA EL PRODUCTO EN AGUA NI EN NINGÚN OTRO LÍQUIDO.
NO UTILICE EL PRODUCTO CON LAS MANOS MOJADAS.
NO UTILICE EL PRODUCTO SI HA ESTADO EXPUESTO AL AGUA, HUMEDAD O CUALQUIER OTRO LÍQUIDO, PARA EVITAR DES-
CARGAS ELÉCTRICAS, EXPLOSIONES Y/O LESIONES PERSONALES Y DAÑOS EN EL PRODUCTO.
NO UTILICE EL PRODUCTO EN EXTERIORES.
NO GUARDE EL PRODUCTO EXPUESTO A LA LUZ SOLAR DIRECTA NI EN CONDICIONES DE ALTA HUMEDAD.
NO MUEVA EL PRODUCTO MIENTRAS ESTÉ EN USO.
NO UTILICE EL PRODUCTO DESPUÉS DE UN FALLO O SI SE HA CAÍDO O DAÑADO DE OTRO MODO.
NO UTILICE EL PRODUCTO PARA NINGÚN OTRO FIN QUE NO SEA EL PREVISTO.
ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO. NO DEBE UTILIZARSE CON FINES COMERCIALES. 

SEGURIDAD DE LAS PILAS
ASEGÚRESE DE QUE EL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS ESTÁ BIEN CERRADO.
NO SE DEBEN MEZCLAR DISTINTOS TIPOS DE PILAS O PILAS NUEVAS Y USADAS.
UTILICE ÚNICAMENTE LAS PILAS RECOMENDADAS.
LAS PILAS DEBEN COLOCARSE CON LA POLARIDAD CORRECTA Y NO DEBEN EXPONERSE A FUENTES DE CALOR EXCESIVO, 
COMO EL FUEGO O LA LUZ SOLAR DIRECTA.
DEBE REEMPLAZARSE SIEMPRE EL JUEGO COMPLETO DE PILAS.
EXTRAIGA LAS PILAS DEL PRODUCTO CUANDO NO VAYA A UTILIZARLO DURANTE UN LARGO PERIODO DE TIEMPO PARA 
EVITAR FUGAS. 
LAS PILAS AGOTADAS DEBEN RETIRARSE DEL PRODUCTO PARA EVITAR FUGAS.
EN CASO DE FUGAS EN LAS PILAS, NO PERMITA QUE EL LÍQUIDO ENTRE EN CONTACTO CON LA PIEL O LOS OJOS. EN 
CASO DE CONTACTO, LAVE LA ZONA AFECTADA CON ABUNDANTE AGUA Y ACUDA AL MÉDICO.
MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
LAS PILAS NO RECARGABLES NO DEBEN RECARGARSE.
LOS BORNES DE ALIMENTACIÓN NO DEBEN CORTOCIRCUITARSE. 
LAS PILAS AGOTADAS DEBEN RETIRARSE Y ELIMINARSE DE FORMA SEGURA. 
NO ARROJE LAS PILAS AL FUEGO.
NO APLASTE, PERFORE, DESMONTE NI DAÑE LAS PILAS DE NINGÚN OTRO MODO.
NO MEZCLE PILAS ALCALINAS, ESTÁNDAR (CARBONO-ZINC) Y RECARGABLES (NÍQUEL HIDRURO). 
NO MEZCLE PILAS NUEVAS Y USADAS.
NO EXPONGA LAS PILAS AL CALOR O AL FUEGO, YA QUE PODRÍAN EXPLOTAR. 
NO SOMETA LAS PILAS A GOLPES MECÁNICOS.
NO DESECHE LAS PILAS EN LA BASURA DOMÉSTICA.
PARA DESHACERSE DE LAS PILAS, LLÉVELAS AL PUNTO DE RECICLAJE LOCAL. PÓNGASE EN CONTACTO CON EL
ORGANISMO PÚBLICO DE SU LOCALIDAD PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN. 
REQUIERE 4 PILAS AA (NO INCLUIDAS)

MERKMALE
16 LED-Leuchten
Intelligenter Berührungsschalter
Vorher/nachher 360°-Drehung 
Ablagefach für Zubehör 
Spiegelgröße: 21 x 16 cm
Benötigt 4 AA-Batterien (nicht enthalten)

BESCHREIBUNG DER TEILE 
1. Spiegel
2. LED-Leuchten
3. Ein/Aus-Schalter
4. Intelligenter Berührungsschalter
5. Ständer
6. Ablagefach für Zubehör: Durchmesser 5,5 X H 4 cm.
Auflagegewicht: 15-150 g
7. Batteriefach

ERSTE SCHRITTE
Nehmen Sie das Produkt aus dem Karton.
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt.
Legen Sie die Verpackungsmaterialien in den Karton und lagern oder entsorgen Sie sie sicher.

   DEUTSCH
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KARTONINHALT
Großer LED-Spiegel 
Gebrauchsanleitung

BATTERIE EINSETZEN
Um die Batterien einzusetzen oder auszutauschen, entfernen Sie die Batterieabdeckung auf der Rückseite des großen 
LED-Spiegels.
Nehmen Sie die verbrauchten Batterien (falls erforderlich) vorsichtig heraus und entsorgen Sie sie sicher.
Setzen Sie die neuen Batterien (4 x AA, nicht im Lieferumfang enthalten) entsprechend der im Batteriefach angegebenen 
Polarität ein. 
Bringen Sie die Batterieabdeckung auf der Rückseite des großen LED-Spiegels wieder an.

VERWENDUNG
SCHRITT 1: Schalten Sie den großen LED-Spiegel ein, indem Sie den Ein/Aus-Schalter in die Position „Ein“ schieben. 
SCHRITT 2: Um die LED-Leuchten einzuschalten, drücken Sie den intelligenten Berührungsschalter.
SCHRITT 3: Drücken Sie den intelligenten Berührungsschalter, um die LED-Leuchten auszuschalten.
SCHRITT 4: Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter in die Position „Aus“, um den großen LED-Spiegel auszuschalten. 
SCHRITT 5: Wenn Sie nach dem Einschalten der LED-Leuchten das Licht ein wenig dimmen möchten, können Sie lange auf 
den Berührungsschalter drücken und ihn loslassen, sobald die gewünschte Helligkeit erreicht ist.
SCHRITT 6: Wenn Sie das Licht etwas heller machen möchten, können Sie erneut lange auf den Berührungsschalter drücken 
und ihn loslassen, sobald die gewünschte Helligkeit erreicht ist. 
Hinweis: Der große LED-Spiegel lässt sich um 360° drehen.
Zubehör kann im Ablagefach sicher aufbewahrt werden.

PFLEGE UND WARTUNG
Wischen Sie den großen LED-Spiegel mit einem weichen, feuchten und fusselfreien Tuch ab und lassen Sie ihn gründlich 
trocknen.
Tauchen Sie den großen LED-Spiegel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
Setzen Sie den großen LED-Spiegel keiner Flüssigkeit, Nässe oder Feuchtigkeit aus, damit der interne Schaltkreis des
Produkts nicht beeinträchtigt wird.
Verwenden Sie zur Reinigung des großen LED-Spiegels keine scheuernden Reinigungsmittel, da dies zu Schäden führen kann.
Berühren Sie den großen LED-Spiegel nicht mit scharfen Gegenständen, da dies Beschädigungen hervorrufen kann.
Setzen Sie den großen LED-Spiegel keinen extrem hohen oder niedrigen Temperaturen aus, da dies die Lebensdauer elektronischer 
Geräte verkürzen, die Batterie zerstören oder bestimmte Kunststoffteile verformen kann.
Lassen Sie den großen LED-Spiegel nicht fallen, da hierdurch der interne Schaltkreis beschädigt werden könnte.
Versuchen Sie nicht, den großen LED-Spiegel zu zerlegen, da dies zu Schäden am Produkt führen kann.
Werfen Sie den großen LED-Spiegel nicht in ein Feuer, da dies eine Explosion verursachen kann.
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss die 
gesamte Leuchte ersetzt werden.

TECHNISCHE DATEN
Batterie: 4 x AA (nicht enthalten)

BITTE LESEN SIE ALLE GEBRAUCHSANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF. 

SICHERHEITSHINWEISE
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGE
 GETROFFEN WERDEN.
DIESES PRODUKT IST NICHT FÜR DIE VERWENDUNG DURCH PERSONEN, MIT EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN,
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN, MANGEL AN ERFAHRUNG ODER WISSEN BESTIMMT. EINE PERSON, DIE 
FÜR IHRE SICHERHEIT VERANTWORTLICH IST, SOLLTE SIE BEAUFSICHTIGEN UND SIE IM GEBRAUCH DES PRODUKTS
UNTERWEISEN.
KINDER SOLLTEN STETS BEAUFSICHTIGT WERDEN, UM SICHERZUSTELLEN, DASS SIE NICHT MIT DEM PRODUKT SPIELEN.
DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG.
DIESES PRODUKT ENTHÄLT KEINE VOM BENUTZER ZU WARTENDEN TEILE. REPARATUREN SOLLTEN NUR VON EINEM
QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER DURCHGEFÜHRT WERDEN. UNSACHGEMÄSSE REPARATUREN KÖNNEN DEN BENUTZER IN 
GEFAHR BRINGEN.
BEWAHREN SIE DAS PRODUKT AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF.
HALTEN SIE DAS PRODUKT VON HITZE ODER SCHARFEN KANTEN FERN, DIE ES BESCHÄDIGEN KÖNNTEN.
HALTEN SIE DAS PRODUKT VON ANDEREN PRODUKTEN FERN, DIE WÄRME ABGEBEN.
HALTEN SIE DAS PRODUKT SAUBER UND FREI VON STAUB, FLUSEN, HAAREN USW.
TAUCHEN SIE DAS PRODUKT NICHT IN WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN EIN.
BEDIENEN SIE DAS PRODUKT NICHT MIT NASSEN HÄNDEN.
NEHMEN SIE DAS PRODUKT NICHT IN BETRIEB, WENN ES MIT WASSER, FEUCHTIGKEIT ODER ANDEREN FLÜSSIGKEITEN IN 
BERÜHRUNG GEKOMMEN IST, UM EINEN ELEKTRISCHEN SCHLAG, EINE EXPLOSION BEZIEHUNGSWEISE VERLETZUNGEN 
ZU VERMEIDEN UND DAS PRODUKT NICHT ZU BESCHÄDIGEN.
VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT IM FREIEN.
LAGERN SIE DAS PRODUKT NICHT IN DIREKTEM SONNENLICHT ODER BEI HOHER LUFTFEUCHTIGKEIT.
BEWEGEN SIE DAS PRODUKT NICHT, WÄHREND ES IN GEBRAUCH IST.
NEHMEN SIE DAS PRODUKT NICHT IN BETRIEB, WENN EINE STÖRUNG AUFGETRETEN ODER WENN ES HERUNTERGEFALLEN 
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ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WORDEN IST.
VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN VORGESEHENEN ZWECK.
DIESES PRODUKT IST NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT. ES SOLLTE NICHT FÜR KOMMERZIELLE ZWECKE VERWENDET 
WERDEN. 

SICHERHEIT DER BATTERIE
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS BATTERIEFACH SICHER IST.
BATTERIEN UNTERSCHIEDLICHEN TYPS ODER NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN DÜRFEN NICHT GEMISCHT WERDEN.
VERWENDEN SIE NUR DIE EMPFOHLENEN BATTERIEN.
DIE BATTERIEN MÜSSEN MIT DER RICHTIGEN POLARITÄT EINGELEGT WERDEN UND DÜRFEN KEINEN ÜBERMÄSSIGEN
WÄRMEQUELLEN WIE FEUER ODER DIREKTEM SONNENLICHT AUSGESETZT WERDEN.
TAUSCHEN SIE IMMER DEN KOMPLETTEN SATZ BATTERIEN AUS.
NEHMEN SIE DIE BATTERIEN AUS DEM PRODUKT, WENN ES LÄNGERE ZEIT NICHT BENUTZT WIRD, UM EIN AUSLAUFEN ZU 
VERMEIDEN. 
ENTLADENE BATTERIEN SOLLTEN AUS DEM PRODUKT ENTFERNT WERDEN, UM EIN AUSLAUFEN ZU VERMEIDEN.
SOLLTE DIE BATTERIE AUSLAUFEN, ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE FLÜSSIGKEIT NICHT MIT DER HAUT ODER DEN AUGEN 
IN BERÜHRUNG KOMMT. BEI KONTAKT WASCHEN SIE DIE BETROFFENE STELLE MIT REICHLICH WASSER UND SUCHEN SIE 
EINEN ARZT AUF.
BEWAHREN SIE BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF.
NICHT WIEDERAUFLADBARE BATTERIEN DÜRFEN NICHT WIEDER AUFGELADEN WERDEN.
DIE ANSCHLUSSKLEMMEN DÜRFEN NICHT KURZGESCHLOSSEN WERDEN. 
ENTLADENE BATTERIEN MÜSSEN ENTFERNT UND SICHER ENTSORGT WERDEN. 
WERFEN SIE DIE BATTERIEN NICHT INS FEUER.
DIE BATTERIEN DÜRFEN NICHT ZERDRÜCKT, DURCHSTOCHEN, ZERLEGT ODER ANDERWEITIG BESCHÄDIGT WERDEN.
MISCHEN SIE KEINE ALKALI-, STANDARD- (ZINK-KOHLE-) UND WIEDERAUFLADBAREN BATTERIEN (NICKELHYDRID). 
MISCHEN SIE KEINE ALTEN UND NEUEN BATTERIEN.
SETZEN SIE DIE BATTERIEN NICHT HITZE ODER FEUER AUS, DA SIE EXPLODIEREN KÖNNTEN. 
SETZEN SIE DIE BATTERIEN KEINEN MECHANISCHEN STÖSSEN AUS.
ENTSORGEN SIE BATTERIEN NICHT ÜBER DEN HAUSMÜLL.
BRINGEN SIE DIE BATTERIEN ZWECKS ENTSORGUNG ZU IHRER ÖRTLICHEN RECYCLING-STATION. WENDEN SIE SICH FÜR 
WEITERE INFORMATIONEN AN IHRE ÖRTLICHEN BEHÖRDEN. 
DIESES PRODUKT BENÖTIGT 4 AA-BATTERIEN (NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN).

KENMERKEN
16 ledlampjes
Slimme aanraakschakelaar
Voor en na ongeveer 360° rotatie 
Opbergbakje voor accessoires 
Afmetingen spiegel: 21 x 16 cm
Werkt op 4 x AA-batterijen (niet meegeleverd)

BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN 
1. Spiegel
2. Ledlampjes
3. Aan/uit-schakelaar
4. Slimme aanraakschakelaar
5. Standaard
6. Opbergbakje voor accessoires: diam. 5,5 cm x h. 4 cm.
Ondersteunend gewicht: 15-150 g
7. Batterijvak

AAN DE SLAG
Haal het product uit de doos.
Verwijder de verpakking van het product.
Plaats de verpakking in de doos en berg deze op of gooi hem weg.

IN DE DOOS
Grote ledspiegel 
Handleiding

BATTERIJ INSTALLEREN
Om de batterijen te vervangen of te plaatsen, verwijdert u het batterijdeksel aan de achterkant van de grote ledspiegel.
Verwijder (indien nodig) voorzichtig de lege batterijen en gooi ze op een veilige manier weg.
Plaats de nieuwe batterijen (4 x AA niet meegeleverd) volgens de polariteit die is aangegeven in het batterijvakje. 
Plaats het batterijklepje terug op de achterkant van de grote ledspiegel.
GEBRUIKSAANWIJZING
STAP 1: Zet de grote ledspiegel aan door de aan/uit-schakelaar in de stand ‘On’ te zetten. 
STAP 2: Druk op de slimme aanraakschakelaar om de ledlampjes aan te zetten.
STAP 3: Druk op de slimme aanraakschakelaar om de ledlampjes uit te schakelen.
STAP 4: Zet de aan/uit-schakelaar in de ‘Off’-stand om de grote ledspiegel uit te schakelen. 
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STAP 5: Het licht dimmen: als u na het inschakelen van het ledlicht het licht een beetje wilt dimmen, kunt u de aanraakschakelaar 
ingedrukt houden en weer loslaten wanneer het licht de juiste helderheid heeft.
STAP 6: Het licht helderder maken: als je het licht een beetje helderder wilt maken, kun u de schakelaar weer ingedrukt houden 
en loslaten wanneer het licht de juiste helderheid heeft. 
Opmerking: De grote ledspiegel kan 360° worden gedraaid.
Accessoires kunnen in de opbergbak worden geplaatst om ze veilig te bewaren.

VERZORGING EN ONDERHOUD
Veeg de grote ledspiegel af met een zachte, vochtige, pluisvrije doek en laat goed drogen.
Dompel de grote ledspiegel niet onder in water of een andere vloeistof.
Stel de grote ledspiegel niet bloot aan vloeistof, vocht of een vochtige omgeving om te voorkomen dat het interne circuit van 
het product wordt aangetast.
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om de grote ledspiegel schoon te maken; dit kan schade veroorzaken.
Stel de grote ledspiegel niet bloot aan scherpe voorwerpen; deze kunnen schade veroorzaken.
Stel de grote ledspiegel niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen, omdat hierdoor de levensduur van elektronische 
apparaten wordt verkort, de batterij wordt vernietigd of bepaalde plastic onderdelen vervormd raken.
Laat de grote ledspiegel niet vallen; hierdoor kan het interne circuit beschadigd raken.
Probeer de grote ledspiegel niet te demonteren, aangezien dit schade aan het product kan veroorzaken.
Gooi de grote ledspiegel niet in open vuur; dit kan leiden tot een explosie.
De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet de hele 
armatuur worden vervangen.

SPECIFICATIES
Batterij: 4 x AA (niet meegeleverd)

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruik van elektrische producten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
DIT PRODUCT IS NIET BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR PERSONEN, INCLUSIEF KINDEREN, MET BEPERKTE FYSIEKE,
ZINTUIGLIJKE OF MENTALE CAPACITEITEN OF GEBREK AAN ERVARING OF KENNIS. EEN PERSOON DIE VERANTWOORDELIJK 
IS VOOR HUN VEILIGHEID MOET HEN BEGELEIDEN EN INSTRUEREN IN HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT.
KINDEREN MOETEN ALTIJD ONDER TOEZICHT STAAN OM TE VOORKOMEN DAT ZE MET HET PRODUCT SPELEN.
DIT PRODUCT IS GEEN SPEELGOED.
DIT PRODUCT BEVAT GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE GEBRUIKER KUNNEN WORDEN GEREPAREERD. ALLEEN EEN 
GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN MAG REPARATIES UITVOEREN. ONJUISTE REPARATIES KUNNEN DE GEBRUIKER IN
GEVAAR BRENGEN.
HOUD HET PRODUCT BUITEN BEREIK VAN KINDEREN.
HOUD HET PRODUCT UIT DE BUURT VAN HITTE OF SCHERPE RANDEN DIE SCHADE KUNNEN VEROORZAKEN.
HOUD HET PRODUCT UIT DE BUURT VAN ANDERE PRODUCTEN DIE WARMTE AFGEVEN.
HOUD HET PRODUCT SCHOON EN VRIJ VAN STOF, PLUIZEN, HAAR ENZ.
DOMPEL HET PRODUCT NIET ONDER IN WATER OF EEN ANDERE VLOEISTOF.
BEDIEN HET PRODUCT NIET MET NATTE HANDEN.
GEBRUIK HET PRODUCT NIET ALS HET IS BLOOTGESTELD AAN WATER, VOCHT OF EEN ANDERE VLOEISTOF O
ELEKTRISCHE SCHOKKEN, EXPLOSIES EN/OF LETSEL BIJ UZELF EN SCHADE AAN HET PRODUCT TE VOORKOMEN.
GEBRUIK HET PRODUCT NIET BUITENSHUIS.
BEWAAR HET PRODUCT NIET IN DIRECT ZONLICHT OF BIJ EEN HOGE LUCHTVOCHTIGHEID.
VERPLAATS HET PRODUCT NIET TERWIJL HET IN GEBRUIK IS.
GEBRUIK HET PRODUCT NIET NA EEN STORING OF ALS HET GEVALLEN OF BESCHADIGD IS.
GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOOR IETS ANDERS DAN WAARVOOR HET BEDOELD IS.
DIT PRODUCT IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK. HET MAG NIET WORDEN GEBRUIKT VOOR
COMMERCIËLE DOELEINDEN. 

BATTERIJVEILIGHEID
ZORG ERVOOR DAT HET BATTERIJVAK GOED VASTZIT.
VERSCHILLENDE SOORTEN BATTERIJEN OF NIEUWE EN GEBRUIKTE BATTERIJEN MOGEN NIET SAMEN GEBRUIKT
WORDEN.
GEBRUIK ALLEEN DEZE AANBEVOLEN BATTERIJEN.
BATTERIJEN MOETEN MET DE JUISTE POLARITEIT WORDEN GEPLAATST EN MOGEN NIET WORDEN BLOOTGESTELD AAN 
OVERMATIGE HITTE ZOALS VUUR EN DIRECT ZONLICHT.
VERVANG ALTIJD DE VOLLEDIGE SET BATTERIJEN.
VERWIJDER ALLE BATTERIJEN ALS HET PRODUCT LANGERE TIJD NIET WORDT GEBRUIKT OM LEKKAGE TE VOORKOMEN. 
LEGE BATTERIJEN MOETEN UIT HET PRODUCT WORDEN VERWIJDERD OM LEKKAGE TE VOORKOMEN.
ALS EEN BATTERIJ LEKT, MAG DE GELEKTE VLOEISTOF NIET IN CONTACT KOMEN MET DE HUID OF OGEN. ALS ER TOCH 
CONTACT OPTREEDT, WAS HET GETROFFEN GEBIED DAN MET OVERVLOEDIG WATER EN RAADPLEEG EEN ARTS.
HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN.
NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN MOGEN NIET WORDEN OPGELADEN.
DE BATTERIJPOLEN MOGEN NIET WORDEN KORTGESLOTEN. 
LEGE BATTERIJEN MOETEN WORDEN VERWIJDERD EN OP EEN VEILIGE MANIER WORDEN AFGEVOERD. 
GOOI BATTERIJEN NIET WEG IN VUUR.
DE BATTERIJEN NIET PLETTEN, DOORBOREN, UIT ELKAAR HALEN OF OP EEN ANDERE MANIER BESCHADIGEN.
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GEBRUIK GEEN COMBINATIE VAN ALKALINEBATTERIJEN, STANDAARDBATTERIJEN (ZINKKOOLSTOF) EN OPLAADBARE
BATTERIJEN (NIKKELHYDRIDE). 
GEBRUIK GEEN COMBINATIE VAN OUDE EN NIEUWE BATTERIJEN.
STEL BATTERIJEN NIET BLOOT AAN HITTE OF VUUR AANGEZIEN ZE KUNNEN EXPLODEREN. 
STEL DE BATTERIJ(EN) NIET BLOOT AAN MECHANISCHE SCHOKKEN.
GOOI BATTERIJEN NIET WEG MET HET HUISHOUDELIJK AFVAL.
LEVEN DE BATTERIJEN IN BIJ EEN INZAMELPUNT VOOR RECYCLING IN DE BUURT. NEEM CONTACT OP MET DE LOKALE 
OVERHEID VOOR MEER INFORMATIE. 
DIT PRODUCT WERKT OP 4 AA-BATTERIJEN (NIET MEEGELEVERD).

CARATTERISTICHE
16 luci LED
Interruttore smart touch
Rotazione di circa 360° 
Vassoio portaoggetti per accessori 
Dimensioni dello specchio: 21 x 16 cm
Richiede 4 batterie AA (non incluse)

DESCRIZIONE DELLE PARTI 
1. Specchio
2. Luci LED
3. Interruttore On/Off
4. Interruttore smart touch
5. Piedistallo
6. Vassoio portaoggetti per accessori: DIA 5,5 X H 4 cm.
  Peso supportato: 15-150 g
7. Vano batterie

GUIDA INTRODUTTIVA
Estrarre il prodotto dalla scatola.
Rimuovere l’imballaggio dal prodotto.
Riporre l’imballaggio nella scatola e conservarlo o smaltirlo in modo sicuro.

CONTENUTO DELLA SCATOLA
Specchio grande a LED 
Manuale di istruzioni

INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE
Per sostituire o installare le batterie, rimuovere il coperchio del vano batterie sul retro dello specchio grande a LED.
Rimuovere con cautela le batterie esauste (se necessario) e smaltirle in modo sicuro.
Inserire le batterie nuove (4 x AA non incluse) rispettando la polarità indicata nel vano batterie. 
Riposizionare il coperchio del vano batterie sul retro dello specchio grande a LED.

ISTRUZIONI PER L’USO
STEP 1: Accendere lo specchio grande a LED portando l’interruttore On/Off in posizione “On”. 
STEP 2: Per accendere le luci LED, premere l’interruttore smart touch.
STEP 3: Per spegnere le luci LED, premere l’interruttore smart touch.
STEP 4: Portare l’interruttore On/Off in posizione «Off» per spegnere lo specchio grande a LED. 
STEP 5: Attenuazione dell’intensità luminosa: dopo l’accensione della luce a led, se si desidera attenuare lievemente l’intensità 
luminosa, premere a lungo l’interruttore touch e rilasciarlo quando raggiunge la luminosità desiderata.
STEP 6: Aumento dell’intensità luminosa: dopo l’accensione della luce a led, se si desidera aumentare lievemente l’intensità 
luminosa, premere a lungo l’interruttore touch e rilasciarlo quando raggiunge la luminosità desiderata. 
Nota: lo specchio grande a LED può essere ruotato di 360°.
Gli accessori possono essere riposti nel vassoio portaoggetti per conservarli in sicurezza.

CURA E MANUTENZIONE
Pulire lo specchio grande a LED con un panno morbido, umido e privo di lanugine e lasciarlo asciugare completamente.
Non immergere lo specchio grande LED in acqua o altri liquidi.
Non esporre lo specchio grande a LED a liquidi, condensa o umidità per non compromettere il circuito interno del prodotto.
Non utilizzare solventi abrasivi per la pulizia dello specchio grande a LED, per evitare di danneggiarlo.
Non esporre lo specchio grande a LED a oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.
Non esporre lo specchio grande a LED a temperature estremamente alte o basse per non ridurre la durata dei dispositivi 
elettronici, danneggiare la batteria o deformare alcune parti in plastica.
Non far cadere lo specchio grande a LED per non danneggiare il circuito interno.
Non tentare di smontare lo specchio grande a LED per non danneggiare il prodotto.
Non smaltire lo specchio grande a LED nel fuoco per evitare il rischio di esplosione.
La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile; quando la sorgente luminosa giunge a fine vita, l’intero
apparecchio deve essere sostituito.
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SPECIFICHE TECNICHE
Batterie: 4xAA (non incluse)

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
QUANDO SI UTILIZZANO PRODOTTI ELETTRICI, È IMPORTANTE SEGUIRE SEMPRE LE PRECAUZIONI DI SICUREZZA DI BASE.
QUESTO PRODOTTO NON È DESTINATO ALL’USO DA PARTE DI PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O 
MENTALI, O CON SCARSA ESPERIENZA O CONOSCENZA. UNA PERSONA RESPONSABILE DELLA LORO SICUREZZA DOVRÀ 
GARANTIRE LORO LA SUPERVISIONE E LE ISTRUZIONI PER L’USO DEL PRODOTTO.
È OPPORTUNO ASSICURARE COSTANTE SORVEGLIANZA AI BAMBINI PER GARANTIRE CHE NON GIOCHINO CON IL
PRODOTTO.
QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.
QUESTO PRODOTTO NON CONTIENE PARTI RIPARABILI DALL’UTENTE. LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE
ESCLUSIVAMENTE DA UN ELETTRICISTA QUALIFICATO. LE RIPARAZIONI IMPROPRIE POSSONO METTERE A RISCHIO 
L’UTENTE.
TENERE IL PRODOTTO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
TENERE IL PRODOTTO LONTANO DA FONTI DI CALORE O DA BORDI TAGLIENTI PER EVITARE DI DANNEGGIARLO.
TENERE IL PRODOTTO LONTANO DA ALTRI PRODOTTI CHE EMETTONO CALORE.
MANTENERE IL PRODOTTO PULITO E PRIVO DI POLVERE, PELUCCHI, CAPELLI ECC.
NON IMMERGERE IL PRODOTTO IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI.
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO CON LE MANI BAGNATE.
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE È STATO ESPOSTO ALL’ACQUA, ALL’UMIDITÀ O AD ALTRI LIQUIDI, PER EVITARE SCOSSE 
ELETTRICHE, ESPLOSIONI E/O LESIONI PERSONALI E DANNI AL PRODOTTO.
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO ALL’APERTO.
NON CONSERVARE IL PRODOTTO ALLA LUCE DIRETTA DEL SOLE O IN CONDIZIONI DI ELEVATA UMIDITÀ.
NON SPOSTARE IL PRODOTTO MENTRE È IN USO.
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO DOPO UN MALFUNZIONAMENTO O SE È CADUTO O È STATO IN QUALCHE MODO
DANNEGGIATO.
NON UTILIZZARE IL PRODOTTO PER SCOPI DIVERSI DA QUELLI PREVISTI.
QUESTO PRODOTTO È DESTINATO ESCLUSIVAMENTE ALL’USO DOMESTICO. NON DEVE ESSERE UTILIZZATO PER SCOPI 
COMMERCIALI. 

SICUREZZA DELLE BATTERIE
ASSICURARSI CHE IL VANO BATTERIE SIA BEN CHIUSO.
NON MISCHIARE BATTERIE VECCHIE E NUOVE O BATTERIE DI TIPO DIVERSO.
UTILIZZARE SOLO LE BATTERIE CONSIGLIATE.
LE BATTERIE DEVONO ESSERE INSERITE CON LA CORRETTA POLARITÀ E NON DEVONO ESSERE ESPOSTE A FONTI DI
CALORE ECCESSIVE, COME FUOCO E LUCE SOLARE DIRETTA.
SOSTITUIRE SEMPRE L’INTERO PACCO DI BATTERIE.
QUANDO IL PRODOTTO NON VIENE UTILIZZATO PER UN LUNGO PERIODO DI TEMPO, RIMUOVERE LE BATTERIE PER
EVITARE PERDITE. 
LE BATTERIE ESAUSTE DEVONO ESSERE RIMOSSE DAL PRODOTTO PER EVITARE PERDITE.
IN CASO DI PERDITA DALLA BATTERIA, EVITARE CHE IL LIQUIDO ENTRI IN CONTATTO CON LA PELLE O GLI OCCHI. IN CASO 
DI CONTATTO, LAVARE LA ZONA INTERESSATA CON ABBONDANTE ACQUA E CONSULTARE UN MEDICO.
TENERE LE BATTERIE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
LE BATTERIE NON RICARICABILI NON DEVONO ESSERE RICARICATE.
I TERMINALI DI ALIMENTAZIONE NON DEVONO ESSERE MESSI IN CORTOCIRCUITO. 
LE BATTERIE ESAUSTE DEVONO ESSERE RIMOSSE E SMALTITE IN MODO SICURO. 
NON SMALTIRE LE BATTERIE NEL FUOCO.
NON SCHIACCIARE, FORARE, SMONTARE O DANNEGGIARE IN ALTRO MODO LE BATTERIE.
NON MISCHIARE BATTERIE ALCALINE, STANDARD (ZINCO CARBONE) E RICARICABILI (NICHEL IDRURO). 
NON MISCHIARE BATTERIE VECCHIE E NUOVE.
NON ESPORRE LE BATTERIE AL CALORE O AL FUOCO PER EVITARE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE. 
NON SOTTOPORRE LA BATTERIA (LE BATTERIE) A URTI MECCANICI.
NON SMALTIRE LE BATTERIE NEI RIFIUTI DOMESTICI.
PER SMALTIRE LE BATTERIE, RECARSI NEL PUNTO DI RACCOLTA LOCALE E CONFERIRLE NELL’APPOSITO CASSONETTO. 
PER INFORMAZIONI DETTAGLIATE, CONTATTARE GLI UFFICI PUBBLICI LOCALI. 
QUESTO PRODOTTO RICHIEDE 4 BATTERIE AA (NON INCLUSE).

ОСОБЕННОСТИ
16 светодиодных светильников
Сенсорный смарт-выключатель
До и после вращения на 360° 
Лоток для хранения аксессуаров 
Размер зеркала: 21 x 16 см
Требуются 4 батарейки типа АА (не входят в комплект)

   РУССКИЙ
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ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ
1. Зеркало
2. Светодиодные светильники
3. Переключатель ««Вкл./Выкл.»
4. Сенсорный смарт-выключатель
5. Стойка
6. Лоток для хранения аксессуаров: DIA 5.5 X H4 см.
  Нагрузка: 15-150 г
7. Батарейный отсек

НАЧАЛО РАБОТЫ
Извлеките изделие из коробки.
Снимите с изделия всю упаковку.
Поместите упаковку в коробку и либо сохраните ее, либо утилизируйте безопасным способом.

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Большое светодиодное зеркало 
Инструкция по эксплуатации

УСТАНОВКА БАТАРЕЕК
Чтобы заменить или установить батарейки, снимите крышку батарейного отсека с задней стороны Большого светодиодного зеркала.
Осторожно извлеките разряженные батарейки (при необходимости) и утилизируйте их безопасным способом.
Вставьте новые батарейки (4 батарейки AA, не входят в комплект), соблюдая полярность, указанную в батарейном отсеке. 
Установите на место крышку батарейного отсека на задней стороне Большого светодиодного зеркала.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ШАГ 1. Включите Большое светодиодное зеркало, установив переключатель «Вкл./Выкл.» в положение «Вкл.». 
ШАГ 2. Для включения светодиодной подсветки нажмите на сенсорный выключатель.
ШАГ 3. Нажмите на сенсорный смарт-выключатель, чтобы выключить светодиодную подсветку.
ШАГ 4. Чтобы выключить Большое светодиодное зеркало, переведите переключатель «Вкл./Выкл.» в положение «Выкл.». 
ШАГ 5. Уменьшение яркости света: если после включения светодиодной лампы вы хотите немного приглушить свет, нажмите и 
удерживайте сенсорную кнопку, а затем отпустите ее, когда достигнете нужной яркости.
ШАГ 6. Яркость света: если вы хотите немного приглушить свет, можно снова нажать и удерживать кнопку, а затем отпустить ее, 
когда будет достигнута необходимая яркость. 
Примечание. Большое светодиодное зеркало можно вращать на 360°.
Для сохранности аксессуаров их можно поместить в лоток для хранения.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Протрите Большое светодиодное зеркало мягкой влажной тканью без ворса и дайте ему полностью высохнуть.
Не погружайте Большое светодиодное зеркало в воду или любую другую жидкость.
Не подвергайте Большое светодиодное зеркало воздействию жидкости, влаги или сырости, чтобы избежать повреждения 
внутренней схемы изделия.
Не используйте абразивные чистящие растворители для чистки Большого светодиодного зеркала, так как это может привести к его 
повреждению.
Не подвергайте Большое светодиодное зеркало воздействию острых предметов, которые могут привести к его повреждению.
Не подвергайте Большое светодиодное зеркало воздействию очень высоких или очень низких температур, так как это сократит 
срок службы электронных устройств, разрушит батарейки или деформирует пластиковые детали.
Не роняйте Большое светодиодное зеркало, так как это может привести к повреждению внутренней цепи.
Не пытайтесь разобрать Большое светодиодное зеркало, так как это может привести к повреждению изделия.
Не бросайте Большое светодиодное зеркало в огонь, так как это может привести к взрыву.
Источник света этого светильника не является сменным; когда срок службы источника света подходит к концу, весь светильник 
подлежит замене.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Батарейки: 4 батарейки AA (не входят в комплект)

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИЮ И СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ ВСЕГДА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ОСНОВНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ.
ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЛИЦАМИ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ФИЗИЧЕСКИМИ, СЕНСОРНЫМИ 
ИЛИ УМСТВЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ, А ТАКЖЕ ЛИЦАМИ С НЕДОСТАТКОМ ОПЫТА ИЛИ ЗНАНИЙ. ЛИЦО, ОТВЕТСТВЕННОЕ ЗА 
ИХ БЕЗОПАСНОСТЬ, ДОЛЖНО ОСУЩЕСТВЛЯТЬ НАДЗОР ЗА ТАКИМИ ЛИЦАМИ И ИНСТРУКТИРОВАТЬ ИХ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
ИЗДЕЛИЯ.
ДЕТИ РЯДОМ С ИЗДЕЛИЕМ ДОЛЖНЫ НАХОДИТЬСЯ ПОД ПОСТОЯННЫМ ПРИСМОТРОМ, ЧТОБЫ ОНИ НЕ ИГРАЛИ С НИМ.
ЭТО ИЗДЕЛИЕ — НЕ ИГРУШКА.
В ЭТОМ ИЗДЕЛИИ НЕТ ДЕТАЛЕЙ, ОБСЛУЖИВАНИЕ КОТОРЫХ МОЖЕТ ВЫПОЛНЯТЬ ПОЛЬЗОВАТЕЛЬ. РЕМОНТ ДОЛЖЕН 
ПРОИЗВОДИТЬСЯ ТОЛЬКО КВАЛИФИЦИРОВАННЫМ ЭЛЕКТРИКОМ. НЕПРАВИЛЬНЫЙ РЕМОНТ МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ПРИЧИНЕНИЮ 
ВРЕДА ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ.
ИЗДЕЛИЕ ДОЛЖНО НАХОДИТЬСЯ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ.
РАЗМЕЩАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ВДАЛИ ОТ ИСТОЧНИКОВ ТЕПЛА И ОСТРЫХ ПРЕДМЕТОВ, КОТОРЫЕ МОГУТ ПРИВЕСТИ К ЕГО 
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ПОВРЕЖДЕНИЮ.
ИЗДЕЛИЕ ДОЛЖНО НАХОДИТЬСЯ ВДАЛИ ОТ ДРУГИХ ИЗЛУЧАЮЩИХ ТЕПЛО ИЗДЕЛИЙ.
СОДЕРЖИТЕ ИЗДЕЛИЕ В ЧИСТОТЕ, НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПОПАДАНИЯ НА НЕГО ПЫЛИ, ВОРСА, ВОЛОС И Т.Д.
НИКОГДА НЕ ПОГРУЖАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ В ВОДУ ИЛИ ЛЮБОЙ ДРУГИЕ ЖИДКОСТИ.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ МОКРЫМИ РУКАМИ.
НЕ ЭКСПЛУАТИРУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ, ЕСЛИ ОНО ПОДВЕРГЛОСЬ ВОЗДЕЙСТВИЮ ВОДЫ, ВЛАГИ ИЛИ ЛЮБОЙ ДРУГОЙ ЖИДКОСТИ. ЭТО 
ПОЗВОЛИТ ПРЕДОТВРАТИТЬ ПОРАЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, ВЗРЫВ И/ИЛИ ПОЛУЧЕНИЕ ТРАВМ, А ТАКЖЕ ПОВРЕЖДЕНИЕ 
ИЗДЕЛИЯ.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ВНЕ ПОМЕЩЕНИЙ.
НЕ РАЗМЕЩАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ПОД ПРЯМЫМИ СОЛНЕЧНЫМИ ЛУЧАМИ ИЛИ В МЕСТАХ С ПОВЫШЕННОЙ ВЛАЖНОСТЬЮ.
НЕ ПЕРЕМЕЩАЙТЕ ИЗДЕЛИЕ, КОГДА ОНА ИСПОЛЬЗУЕТСЯ.
НЕ ЭКСПЛУАТИРУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ПОСЛЕ ВОЗНИКНОВЕНИЯ НЕИСПРАВНОСТИ, ПАДЕНИЯ ИЛИ ЛЮБОГО ПОВРЕЖДЕНИЯ.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИЗДЕЛИЕ ДЛЯ ИНЫХ ЦЕЛЕЙ, ПОМИМО ПРЯМОГО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЯ.
ЭТО ИЗДЕЛИЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО ТОЛЬКО ДЛЯ БЫТОВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ЕГО НЕ СЛЕДУЕТ ИСПОЛЬЗОВАТЬ В КОММЕРЧЕСКИХ 
ЦЕЛЯХ. 

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОГО ОБРАЩЕНИЯ С БАТАРЕЙКАМИ
УБЕДИТЕСЬ, ЧТО БАТАРЕЙНЫЙ ОТСЕК НАДЕЖНО ЗАКРЫТ.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ СМЕШИВАТЬ РАЗНЫЕ ТИПЫ БАТАРЕЕК, А ТАКЖЕ НОВЫЕ И ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ БАТАРЕЙКИ.
ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО РЕКОМЕНДОВАННЫЕ БАТАРЕЙКИ.
БАТАРЕЙКИ СЛЕДУЕТ ВСТАВЛЯТЬ С СОБЛЮДЕНИЕМ ПРАВИЛЬНОЙ ПОЛЯРНОСТИ И НЕ ПОДВЕРГАТЬ ВОЗДЕЙСТВИЮ ИСТОЧНИКОВ 
ЧРЕЗМЕРНОГО ТЕПЛА, ТАКИХ КАК ОГОНЬ И ПРЯМЫЕ СОЛНЕЧНЫЕ ЛУЧИ.
ПРИ ЗАМЕНЕ БАТАРЕЕК ЗАМЕНЯЙТЕ ВЕСЬ КОМПЛЕКТ БАТАРЕЕК СРАЗУ.
ИЗВЛЕКАЙТЕ БАТАРЕЙКИ ИЗ ИЗДЕЛИЯ, ЕСЛИ ОНО НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В ТЕЧЕНИЕ ДЛИТЕЛЬНОГО ПЕРИОДА ВРЕМЕНИ, ЧТОБЫ 
ИЗБЕЖАТЬ УТЕЧКИ СОДЕРЖИМОГО БАТАРЕЕК. 
РАЗРЯЖЕННЫЕ БАТАРЕИ СЛЕДУЕТ ИЗВЛЕКАТЬ ИЗ ИЗДЕЛИЯ, ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ УТЕЧКИ ИХ СОДЕРЖИМОГО.
В СЛУЧАЕ УТЕЧКИ ИЗ БАТАРЕЙКИ НЕ ДОПУСКАЙТЕ ПОПАДАНИЯ ВЫТЕКШЕЙ ЖИДКОСТИ НА КОЖУ ИЛИ В ГЛАЗА. ЕСЛИ КОНТАКТ 
ПРОИЗОШЕЛ, ПРОМОЙТЕ ПОРАЖЕННЫЙ УЧАСТОК БОЛЬШИМ КОЛИЧЕСТВОМ ВОДЫ И ОБРАТИТЕСЬ ЗА МЕДИЦИНСКОЙ 
ПОМОЩЬЮ.
ХРАНИТЕ БАТАРЕЙКИ В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ.
НЕПЕРЕЗАРЯЖАЕМЫЕ БАТАРЕЙКИ НЕ СЛЕДУЕТ ПЕРЕЗАРЯЖАТЬ.
КЛЕММЫ ПИТАНИЯ НЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ЗАКОРОЧЕНЫ. 
ПРИ УТИЛИЗАЦИИ ИЗДЕЛИЯ РАЗРЯЖЕННЫЕ БАТАРЕЙКИ НЕОБХОДИМО ИЗВЛЕЧЬ ИЗ НЕГО И УТИЛИЗИРОВАТЬ ОТДЕЛЬНО. 
НЕ БРОСАЙТЕ БАТАРЕЙКИ В A ОГОНЬ.
НЕ РАЗДАВЛИВАЙТЕ, НЕ ПРОКАЛЫВАЙТЕ, НЕ РАЗБИРАЙТЕ И НЕ ПОВРЕЖДАЙТЕ БАТАРЕЙКИ КАКИМ-ЛИБО ИНЫМ ОБРАЗОМ.
НЕ СМЕШИВАЙТЕ В ОДНОМ КОМПЛЕКТЕ ЩЕЛОЧНЫЕ, СТАНДАРТНЫЕ (УГОЛЬНО-ЦИНКОВЫЕ) И АККУМУЛЯТОРНЫЕ БАТАРЕЙКИ 
(НИКЕЛЬ-ГИДРИДНЫЕ). 
НЕ СМЕШИВАЙТЕ СТАРЫЕ И НОВЫЕ БАТАРЕЙКИ.
НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ БАТАРЕЙКИ ВОЗДЕЙСТВИЮ ТЕПЛА ИЛИ ОГНЯ, ТАК КАК ОНИ МОГУТ ВЗОРВАТЬСЯ. 
НЕ ПОДВЕРГАЙТЕ БАТАРЕЙКИ МЕХАНИЧЕСКИМ УДАРАМ.
НЕ ВЫБРАСЫВАЙТЕ БАТАРЕЙКИ С БЫТОВЫМ МУСОРОМ.
ДЛЯ УТИЛИЗАЦИИ БАТАРЕЕК ДОСТАВЬТЕ ИХ НА МЕСТНЫЙ ПУНКТ ПРИЕМА ВТОРСЫРЬЯ. ЗА ПОДРОБНОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ ПО 
ЭТОМУ ВОПРОСУ ОБРАЩАЙТЕСЬ В МЕСТНЫЕ ОРГАНЫ ВЛАСТИ. 
ДЛЯ РАБОТЫ ЭТОГО ИЗДЕЛИЯ ТРЕБУЮТСЯ 4 БАТАРЕЙКИ ТИПА АА (НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ).

CHARAKTERYSTYKA
16 diod LED
Inteligentny przełącznik dotykowy
Przed i po obróceniu o 360° 
Tacka do przechowywania akcesoriów 
Rozmiar lustra: 21 x 16 cm
Wymaga 4 baterii AA (brak w zestawie)

OPIS CZĘŚCI
1. Lustro
2. Diody LED
3. Przełącznik wł./wył.
4. Inteligentny przełącznik dotykowy
5. Stojak
6. Tacka do przechowywania akcesoriów: średnica 5,5 cm x wysokość 4 cm
 Nośność: 15-150 g
7. Komora baterii

PIERWSZE KROKI
Wyjmij produkt z opakowania.
Zdejmij wszelkie opakowania z produktu.
Umieść opakowanie w pudełku i dobrze schowaj lub zutylizuj.

1

2

4 3

5

6

7

  POLSKI
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W PUDEŁKU
Duże lustro LED 
Instrukcja obsługi

INSTALACJA BATERII
Aby wymienić lub zainstalować baterie, zdejmij pokrywę baterii z tyłu dużego lustra LED.
Ostrożnie wyjmij wyczerpane baterie (jeśli to konieczne) i zutylizuj je w bezpieczny sposób.
Włóż nowe baterie (4 x AA, nie wchodzą w zakres zestawu) zgodnie z biegunowością wskazaną w komorze baterii. 
Załóż pokrywę baterii z tyłu dużego lusterka LED.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
KROK 1: Włącz duże lustro LED, przesuwając przełącznik zasilania do pozycji „Wł.”. 
KROK 2: Aby włączyć oświetlenie LED, naciśnij inteligentny przełącznik dotykowy.
KROK 3: Aby wyłączyć oświetlenie LED, naciśnij inteligentny przełącznik dotykowy.
KROK 4: Aby wyłączyć duże lustro LED, przesuń przełącznik zasilania do pozycji „Wył.”. 
KROK 5: Przyciemnij światło: po włączeniu światła LED, jeśli chcesz nieco przyciemnić światło, możesz długo przytrzymać przełącznik
dotykowy i zwolnić go, gdy osiągnie odpowiednią jasność światła.
KROK 6: Jaśniejsze światło: jeśli chcesz nieco przyciemnić światło, możesz ponownie przytrzymać przycisk dotykowy i zwolnić go, gdy
osiągnie odpowiednią jasność. 
Uwaga: Duże lustro LED można obracać o 360°.
Akcesoria można umieścić na tacce do przechowywania, aby były bezpieczne.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Przetrzyj duże lustro LED miękką, wilgotną, niestrzępiącą się ściereczką i pozostaw do całkowitego wyschnięcia.
Nie zanurzaj dużego lustra LDE w wodzie ani żadnym innym płynie.
Nie wystawiaj dużego lustra LED na działanie cieczy lub wilgoci, aby uniknąć uszkodzenia wewnętrznego obwodu produktu.
Do czyszczenia dużego lustra LED nie należy używać agresywnych rozpuszczalników, ponieważ może to spowodować jego uszkodzenie.
Nie narażaj dużego lustra LED na kontakt z ostrymi przedmiotami, które mogą spowodować jego uszkodzenie.
Nie wystawiaj dużego lustra LED na działanie ekstremalnie wysokich lub niskich temperatur, ponieważ może to skrócić żywotność urządzeń 
elektronicznych, zniszczyć baterię lub zniekształcić niektóre plastikowe części.
Nie upuszczaj dużego lustra LED, ponieważ może to spowodować uszkodzenie obwodu wewnętrznego.
Nie próbuj demontować dużego lustra LED, ponieważ może to spowodować uszkodzenie produktu.
Nie wrzucaj dużego lustra LED do ognia, ponieważ może to spowodować wybuch.
Nie ma możliwości wymiany źródła światła tej oprawki; gdy źródło światła osiągnie koniec okresu eksploatacji, należy wymienić całą oprawkę.

DANE TECHNICZNE
Bateria: 4xAA (brak w zestawie)

PRZECZYTAJ UWAŻNIE WSZYSTKIE INSTRUKCJE I ZACHOWAJ JE NA PRZYSZŁOŚĆ. 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z PRODUKTÓW ELEKTRYCZNYCH NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH ZASAD BEZPIECZEŃSTWA.
PRODUKT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU PRZEZ OSOBY O OGRANICZONYCH ZDOLNOŚCIACH FIZYCZNYCH, SENSORYCZNYCH LUB 
UMYSŁOWYCH, NIEPOSIADAJĄCE DOŚWIADCZENIA ANI NIEZBĘDNEJ WIEDZY. OSOBA ODPOWIEDZIALNA ZA ICH BEZPIECZEŃSTWO 
POWINNA ZAPEWNIĆ IM NADZÓR I INSTRUKTAŻ W ZAKRESIE KORZYSTANIA Z PRODUKTU.
PRZEZ CAŁY CZAS NALEŻY NADZOROWAĆ DZIECI, ABY NIE BAWIŁY SIĘ PRODUKTEM.
TEN PRODUKT NIE JEST ZABAWKĄ.
TEN PRODUKT NIE ZAWIERA CZĘŚCI, KTÓRE MOGĄ BYĆ NAPRAWIANE PRZEZ UŻYTKOWNIKA. PRÓBY NAPRAWY POWINIEN PODEJMOWAĆ 
WYŁĄCZNIE WYKWALIFIKOWANY ELEKTRYK. NIEPRAWIDŁOWE NAPRAWY MOGĄ NARAZIĆ UŻYTKOWNIKA NA NIEBEZPIECZEŃSTWO.
PRZECHOWUJ PRODUKT W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI.
TRZYMAJ PRODUKT Z DALA OD ŹRÓDEŁ CIEPŁA LUB OSTRYCH KRAWĘDZI, KTÓRE MOGĄ SPOWODOWAĆ USZKODZENIA.
TRZYMAJ PRODUKT Z DALA OD INNYCH PRODUKTÓW EMITUJĄCYCH CIEPŁO.
UTRZYMUJ PRODUKT W CZYSTOŚCI, BEZ KURZU, KŁACZKÓW, WŁOSÓW ITP.
NIE ZANURZAJ PRODUKTU W WODZIE ANI ŻADNYM INNYM PŁYNIE.
NIE OBSŁUGUJ PRODUKTU MOKRYMI RĘKAMI.
NIE UŻYWAJ PRODUKTU W PRZYPADKU WYSTAWIENIA GO NA DZIAŁANIE WODY, WILGOCI LUB INNEGO PŁYNU, ABY UNIKNĄĆ PORAŻENIA 
PRĄDEM, WYBUCHU I/LUB OBRAŻEŃ CIAŁA ORAZ USZKODZENIA PRODUKTU.
NIE UŻYWAJ PRODUKTU NA ZEWNĄTRZ.
NIE PRZECHOWUJ PRODUKTU W BEZPOŚREDNIM ŚWIETLE SŁONECZNYM ANI W WARUNKACH WYSOKIEJ WILGOTNOŚCI.
NIE PRZENOŚ PRODUKTU, GDY JEST UŻYWANY.
NIE UŻYWAJ PRODUKTU PO WYSTĄPIENIU USTERKI LUB JEŚLI ZOSTAŁ UPUSZCZONY LUB USZKODZONY W JAKIKOLWIEK SPOSÓB.
NIE UŻYWAJ PRODUKTU DO CELÓW INNYCH NIŻ JEGO PRZEZNACZENIE.
TEN PRODUKT JEST PRZEZNACZONY WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU DOMOWEGO. NIE NALEŻY GO WYKORZYSTYWAĆ DO CELÓW KOMERCYJNYCH. 

BEZPIECZEŃSTWO BATERII
UPEWNIJ SIĘ, ŻE KOMORA BATERII JEST ZABEZPIECZONA.
NIE NALEŻY ŁĄCZYĆ RÓŻNYCH TYPÓW BATERII ANI BATERII NOWYCH I UŻYWANYCH.
UŻYWAJ TYLKO ZALECANYCH BATERII.
BATERIE NALEŻY WKŁADAĆ Z ZACHOWANIEM PRAWIDŁOWEJ BIEGUNOWOŚCI I NIE NALEŻY WYSTAWIAĆ ICH NA DZIAŁANIE NADMIERNYCH 
ŹRÓDEŁ CIEPŁA, TAKICH JAK OGIEŃ LUB BEZPOŚREDNIE ŚWIATŁO SŁONECZNE.
ZAWSZE NALEŻY WYMIENIAĆ CAŁY ZESTAW BATERII.
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WYJMIJ BATERIE Z PRODUKTU, GDY NIE JEST ON UŻYWANY PRZEZ DŁUŻSZY CZAS, ABY UNIKNĄĆ WYCIEKU. 
WYCZERPANE BATERIE NALEŻY WYJĄĆ Z PRODUKTU, ABY UNIKNĄĆ WYCIEKU.
W PRZYPADKU WYCIEKU Z BATERII NIE WOLNO DOPUŚCIĆ DO KONTAKTU CIECZY ZE SKÓRĄ LUB OCZAMI. JEŚLI DOSZŁO DO KONTAKTU, 
PRZEMYJ DOTKNIĘTY OBSZAR DUŻĄ ILOŚCIĄ WODY I ZASIĘGNIJ PORADY LEKARZA.
PRZECHOWUJ BATERIE POZA ZASIĘGIEM DZIECI.
NIE NALEŻY ŁADOWAĆ BATERII JEDNORAZOWYCH.
NIE WOLNO ZWIERAĆ ZACISKÓW ZASILANIA. 
WYCZERPANE BATERIE NALEŻY WYJĄĆ I ZUTYLIZOWAĆ W BEZPIECZNY SPOSÓB. 
NIE WRZUCAJ BATERII DO OGNIA.
NIE ZGNIATAJ, NIE DZIURAW, NIE DEMONTUJ ANI W ŻADEN INNY SPOSÓB NIE USZKADZAJ BATERII.
NIE MIESZAJ BATERII ALKALICZNYCH, STANDARDOWYCH (WĘGLOWO-CYNKOWYCH) I AKUMULATORÓW (NIKLOWO-WODORKOWYCH). 
NIE MIESZAJ STARYCH I NOWYCH BATERII.
NIE WYSTAWIAJ BATERII NA DZIAŁANIE CIEPŁA LUB OGNIA, GDYŻ MOGĄ ONE EKSPLODOWAĆ. 
NIE NARAŻAJ BATERII (AKUMULATORÓW) NA WSTRZĄSY MECHANICZNE.
NIE WYRZUCAJ BATERII DO ODPADÓW DOMOWYCH.
ABY ZUTYLIZOWAĆ BATERIE, ZANIEŚ JE DO LOKALNEGO PUNKTU RECYKLINGU. ABY UZYSKAĆ SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE, SKONTAK-
TUJ SIĘ Z LOKALNYMI URZĘDAMI. 
TEN PRODUKT WYMAGA 4 BATERII AA (BRAK W ZESTAWIE).


